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ENGLISH: IMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation and operation. Keep
the instructions for future reference and hand them over to any new
user.

Safety

- VELUX solar blackout energy pleated blind FSK
can be used by persons (aged 8 years and
above) with sufficient experience and knowl-
edge if they have been given instruction con-
cerning safe use and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance
must not be done by unsupervised children.
Children must not play with the pleated blind
or the wall switch.

Do not operate the pleated blind if repair or
adjustment is required.

Disconnect the battery supply before carry-
ing out any maintenance or service work and
ensure that it cannot be reconnected unin-
tentionally.

Putting into operation

To start using the wall switch, remove the tab and press the DOWN
key. The sunscreening product will now adjust to the height of the
window. Do not interrupt the adjustment!

Once the adjustment has been completed, the sunscreening product
has been paired with the wall switch and is ready for use.

Note: If the power has been switched off, pressing the STOP key and

subsequently the DOWN key on the wall switch within 30 seconds
after reconnection will result in a new adjustment.

.

.

Product

- The pleated blind is battery-powered and can be operated as long
as the battery is charged. In case of discharging, the battery will
recharge over the course of a few days (dependent on the amount
of sunshine).

- The function of the pleated blind can be limited if it is facing
north, the solar cell has been placed in the shade, or the daylight is
blocked in other ways.

- Recharging of the battery is reduced (or impeded) if the pleated
blind is fitted together with an exterior sunscreening product. This
will affect the amount of daylight reaching the solar cell and thus
the recharging of the battery.

- For solar products, automatically activated programs may result
in a quick discharge of the battery due to frequent operation of the
products.

- Sound pressure level: L , <50 dB(A).

- Voltage: 4.8V dc,11A.

2 VELUX®

- Radio frequency band: 868 MHz, maximum radio-frequency power
transmitted < 25 mW.

- Expected battery lifetime of the wall switch: up to 2 years.
Batteries: 2 x alkaline AAA, 1.5 V.

- The packaging must be disposed of in accordance with national
regulations.

- X The product, including batteries if any, is regarded as electri-
cal and electronic equipment and contains hazardous materi-
als, components and substances. The crossed out wheeled bin
symbolises that electrical and electronic equipment waste must
not be disposed of together with household waste. It must be
collected separately at recycling stations or other collection sites
or retrieved directly from households to increase the possibili-
ties of recycling, reuse and utilisation of electrical and electronic
equipment waste. By sorting electrical and electronic equipment
waste with this symbol, you contribute to reducing the volume of
incinerated or buried waste and to reducing any negative impact
on human health and the environment. Further information can be
obtained from the local municipality's technical administration or
from your VELUX sales company.

- If batteries can be removed, product and batteries must be
disposed of separately.

- To remove the pleated blind, use the installation instructions in
reverse order.

Maintenance

- The pleated blind requires minimal maintenance. It may be cleaned
with a soft, damp cloth.

- There are no serviceable parts inside the product.

- In case of accumulation of dirt on the solar cell, this should be
cleaned with water and ordinary household cleaners.

- Before any service work or disconnection of the solar product,
it must be deactivated by pressing the button underneath the
control bar twice in rapid succession (the motor makes a buzzing
noise five times). It can be turned on again by pressing this button
once (the motor makes a buzzing noise two times with a slightly
longer duration).

- If you have any technical questions, please contact your VELUX
sales company, see telephone list or www.velux.com.

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.

) io-homecontrol® labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARATION OF CONFORMITY

‘We herewith declare that VELUX solar blackout energy pleated blind

FSK (BM-TAO06-XX)

—is in conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC,
the EMC Directive 2014/30/EU, the Radio Equipment Directive
2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,

—has been manufactured in accordance with the harmonised
standards EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) and EN 301489-3 v2.1.1(2017) and

—has been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 63000(2018).

When the above-mentioned pleated blind is installed on a
VELUX flat-roof window in accordance with the instructions
and requirements, the total system complies with the essential
requirements of the Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU and 2014/53/EU of the European Parliament and
Council.

VELUX A/S:.. S st kel Themae... ...

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm 12-12-2023

DoC 940410-03
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DEUTSCH: WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgfaltig die gesamte Anlei-
tung lesen. Die Anleitung fiir den spateren Gebrauch aufbewahren
und diese an den jeweiligen neuen Benutzer weitergeben.

Sicherheit

- VELUX Solar-Wabenplissee FSK kann von Per-
sonen (ab 8 Jahren und &lter) mit ausreichen-
den Erfahrungen und Kenntnissen benutzt
werden, wenn sie eine Einweisung in sichere
Nutzung erhalten haben und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. Reinigung und
Wartung dirfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern ausgefiihrt werden.

- Kinder dirfen nicht mit dem Plissee oder dem
Funk-Wandschalter spielen.

- Das Plissee nicht bedienen, falls Reparatur-/
Servicearbeiten erforderlich sind!

- Bei Wartung und Service des Plissees zuerst
die Versorgungsspannung ausschalten und
sicherstellen, dass diese nicht unabsichtlich
wieder eingeschaltet werden kann.

Inbetriebnahme

Um den Funk-Wandschalter zu verwenden, die Lasche entfernen
und die HERUNTER-Taste driicken. Das Sonnenschutzprodukt wird
sich jetzt an die Fensterhdhe anpassen. Dieser Vorgang darf nicht
unterbrochen werden!

Erst nach der Anpassung ist das Sonnenschutzprodukt mit dem
Funk-Wandschalter verbunden und kann bedient werden.
Hinweis: Wird der Strom ausgeschaltet, wird mit Betatigung der
STOPP-Taste und danach der HERUNTER-Taste am Funk-Wand-
schalter innerhalb von 30 Sekunden nach Wiedereinschaltung eine
erneute Anpassung herbeigefiihrt.

Produkt

- Das Plissee ist akkubetrieben und kann deshalb bedient werden,
solange der Akku geladen ist. Bei einer etwaigen Entladung wird
sich dieser im Laufe einiger Tage wieder aufladen (je nach Sonnen-
scheindauer).

- Die Funktion des Plissees kann eingegrenzt sein: z. B. bei einer Lage
nach Norden, wenn die Solarzellen im Schatten liegen, oder wenn
der Lichteinfall durch besondere Umstande stark eingeschrankt
wird.

- Die Ladefunktion des Akkus kann eingeschrankt (oder behindert)
werden, wenn das Plissee zusammen mit einem aufsenliegenden
Sonnenschutzprodukt montiert ist. Das aufdenliegende Sonnen-
schutzprodukt wird den Lichteinfall auf die Solarzellen und damit
die Aufladung des Akkus begrenzen.

6 VELUX®

-+ Automatisch aktivierte Programme fiir Solar-Produkte kdnnen,
wegen des haufigen Betriebs der Produkte, zu einer schnellen
Entladung des Akkus fiihren.

- Schalldruckpegel: L , <50 dB(A).

- Spannung: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Funkfrequenzband: 868 MHz, maximale ibertragene Funkfrequenz-
leistung: < 25 mW.

- Erwartete Lebensdauer der Batterien des Funk-Wandschalters:
Bis zu 2 Jahre. Batterien: 2 x Alkali AAA; 1,5 V.

- Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu entsorgen.

- & Das Produkt, einschliefdlich eventuell vorhandener Batterien/
Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronikgerat betrachtet und
enthalt gefahrliche Materialien, Komponenten und Stoffe. Die
durchgestrichene Milltonne symbolisiert, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht mit dem Hausmill entsorgt werden
dirfen. Sie missen separat an Entsorgungsstellen oder anderen
Sammelstellen abgegeben werden oder direkt bei den Haushalten
abgeholt werden, um die Mdglichkeit des Recyclings, der Wieder-
verwendung und Nutzung der Elektro- und Elektronik-Altgerate zu
erhdhen. Durch die Abfalltrennung der Elektro- und Elektronikge-
rate mit diesem Symbol leisten Sie einen Beitrag zur Reduzierung
verbrannten und vergrabenen Abfalls und somit zur Reduzierung
aller negativen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie bei der
technischen Abteilung der Kommunalverwaltung oder bei Ihrer
zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

- Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kdnnen, missen Produkt
und Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

- Um das Plissee zu demontieren, verwenden Sie die Montageanlei-
tung in umgekehrter Reihenfolge.

Wartung

- Das Solar-Wabenplissee ist fast wartungsfrei. Es kann mit einem
weichen, feuchten Tuch gereinigt werden.

+ Im Inneren des Produkts befinden sich keine zu wartenden Teile.

- Bei starker Verschmutzung sind die Solarzellen mit Wasser und
haushaltsiiblichen Reinigungsmitteln zu sédubern.

- Vor jeglichen Servicearbeiten muss das Solar-Produkt deaktiviert
werden. Driicken Sie hierzu den Knopf unterhalb der Motorleiste
zweimal schnell hintereinander (der Motor brummt fiinfmal).
Durch einmaliges Driicken des Knopfes kann das Produkt wieder
eingeschaltet werden (der Motor brummt zweimal mit 1angerer
Tondauer).

- Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre zustandi-
ge VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefonverzeichnis oder
www.velux.com.

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

www.io-homecontrol.com
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c € KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX Solar-Wabenplissee FSK

(BM-TAO0B-XX)

—der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der EMV-Richtlinie
2014/30/EU, der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU und der
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,

—gemaft den harmonisierten Normen EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),

EN 300220-2 v3.1.1(2017) und EN 301489-3 v2.1.1(2017) herge-
stelltist und

—gemaf der harmonisierten Norm EN 63000(2018) bewertet ist.

Wenn das obige Plissee in einem VELUX Flachdach-Fenster nach
den Anleitungen und den Vorschriften montiert ist, wird das Ge-
samtsystem den wesentlichen Anforderungen der Richtlinien des
Européaischen Parlaments und des Rates 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU und 2014/53/EU gerecht.

VELUX A/S: . st kel Themac... ...

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm......... 12122025

DoC 940410-03
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FRANCAIS : INFORMATION IMPORTANTE

Lire attentivement la totalité de 1a notice avant l'installation et T'uti-
lisation. Conserver cette notice pour vous y référer en cas de besoin
et ne pas oublier de la transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité

- Le store obscurcissant motorisé a énergie
solaire VELUX FSK peut étre utilisé par des
personnes (4gés de 8 ans et plus) ayant suffi-
samment d'expériences et de connaissances
s'ils ont recu des instructions appropriées
concernant une utilisation de maniére siire et
comprennent les risques associés. Le net-
toyage et la maintenance ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le store
obscurcissant ou le clavier mural.

- Ne pas manceuvrer le store obscurcissant si
une réparation ou un réglage est nécessaire.

- Avant toute vérification ou entretien du
store obscurcissant débrancher la batterie
d'alimentation. S'assurer que T'on ne puisse
pas la rebrancher par inadvertance.

Mise en service

Pour commencer a utiliser le clavier mural, retirer la languette et
appuyer sur le bouton DESCENTE. L'équipement de protection solaire
va maintenant se régler selon la hauteur de la fenétre. Ne pas inter-
rompre l'ajustement !

Dés que l'ajustement est terminé, I'éguipement a été associé au
clavier mural et est prét a 'emploi.

Attention : En cas de coupure électrique, appuyer sur le bouton STOP
puis sur DESCENTE du clavier mural dans les 30 secondes apres sa
reconnexion, et une nouvelle manceuvre d'ajustement se réalisera.

Produit

- Le store obscurcissant est équipé d'une batterie et peut donc étre
actionné aussi longtemps que la batterie reste chargée. En cas de
décharge, la batterie se rechargera sous quelques jours (en fonc-
tion de l'ensoleillement).

- Le fonctionnement du store obscurcissant peut &tre limité, s'il
est orienté au nord, si les cellules solaires sont a l'ombre, ou si la
lumiere du jour est occultée pour d'autres raisons.

- La charge de 1a batterie est réduite (ou nulle) si le store obscurcis-
sant est associé a une protection solaire extérieure. Cette protec-
tion solaire extérieure réduira l'apport de lumiére naturelle sur les
cellules solaires et donc la recharge de la batterie.

- Pour les produits a énergie solaire, les programmes d'activation
automatiques peuvent entrainer une décharge rapide de la batte-
rie due aux manceuvres fréquentes des équipements.

VELUX® 9



- Niveau de pression acoustique: L, < 50 dB(A).

- Tension: 4,8V DC;11A.

- Bande de fréquence radio: 868 MHz, puissance de fréquence radio
maximale transmise : < 25 mW.

- Durée de vie prévue des piles du clavier mural :jusqu'a 2 ans.
Piles: 2 alcalines AAA;15V.

- L'emballage doit &tre jeté conformément a la réglementation
nationale en vigueur.

- X Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles, est
considéré comme un équipement électrique et électronique et
contient des matériaux, composants et substances dangereux. La
poubelle barrée symbolise le fait que les déchets d'équipements
électriques et électroniques ne doivent pas étre éliminés avec les
ordures ménageéres. Ils doivent &tre collectés séparément dans les
stations de recyclage ou sur d'autres sites de collecte ou récupéré
directement auprées des ménages afin d'augmenter les possibilités
de recyclage, de réutilisation et d'utilisation des déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques. En triant les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques portant ce symbole, vous
contribuez a réduire le volume de déchets incinérés ou enfouis et
a réduire tout impact négatif sur 1a santé humaine et I'environne-
ment. De plus amples informations peuvent étre obtenues aupres
du service technique de la municipalité locale ou de votre société
de vente VELUX.

- Siles piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et les piles/
batteries doivent étre jetés séparément.

- Pour retirer le store obscurcissant, faire les opérations dans le sens
inverse de la notice d'installation.

Entretien

- Le store obscurcissant ne requiert qu'un minimum d'entretien. Il
peut étre nettoyé avec un chiffon doux et humide.

- Il n'y a pas de pieces réparables a I'intérieur du produit.

- En cas d'accumulation de poussiére sur la cellule solaire, procéder
a sa nettoyage avec de 'eau et un détergent ordinaire.

- Avant tous travaux d'entretien ou déconnexion de I'équipement &
énergie solaire, celui-ci doit étre désactivé en appuyant deux fois
de suite sur le bouton situé sous la barre de manceuvre (le moteur
émet cing bourdonnements). I peut &tre rallumé en appuyant une
fois sur ce bouton (le moteur émet deux bourdonnements avec une
durée 1égerement plus longue).

- Sivous avez une question technique, merci de contacter votre
société de vente VELUX, voir numéro indiqué ou www.wvelux.com.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
N installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DECLARATION DE CONFORMITEDE

Nous déclarons que le store obscurcissant motorisé a énergie solaire

VELUX FSK (BM-IAO06-XX)

—est conforme a la Directive Machines 2006/42/CE, a 1a Directive
CEM 2014/30/UE, 4 1a Directive des Equipements Radioélectriques
2014/53/UE et a 1a Directive RoHS 2011/65/UE,

—a été fabriqué selon les Normes harmonisées EN 60335-2-97(2015),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) et EN 301489-3 v2.1.1(2017) et

—a été évalué selon la Norme harmonisée EN 63000(2018).

Quand le store obscurcissant précité est installé sur une fenétre
pour toit plat VELUX selon les instructions et spécifications le
concernant, le systeme complet satisfait aux spécifications es-
sentielles des Directives 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE et
2014/53/UE du Parlement Européen et du Conseil.

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm......... 12122023

DoC 940410-03
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DANSK: VIGTIG INFORMATION

Laes hele vejledningen grundigt igennem far montering og ibrugtag-
ning. Gem vejledningen til senere brug, og giv den videre til en
eventuel ny bruger.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal transmitteret radiofre-
kvenseffekt: < 25 mW.

- Forventet batterilevetid for vaegkontakten: Op til 2 &r.
Batterier: 2 x alkaline AAA; 1,5 V.
- Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende

Sikkerhed national lovgivning.

- VELUX solcelledrevet markleeggende energi-
gardin FSK kan bruges af personer (fra 8 &r
og derover) med tilstraekkelig erfaring og vi-
den, hvis de har faet vejledning i sikker brug
og forstar de dermed forbundne risici. Renge-
ring og vedligeholdelse mé ikke foretages af
bgrn, medmindre de er under opsyn.

- Barn ma ikke lege med energigardinet eller
vaegkontakten.

- Energigardinet mé ikke betjenes, hvis repara-
tion eller justering er nadvendig.

- Ved vedligeholdelse og service af energi-
gardinet skal forsyningsspeendingen veere
afbrudt, og det skal sikres, at den ikke uforva-
rende kan tilsluttes igen.

Ibrugtagning

For at kunne bruge veegkontakten skal du fjerne strimlen og trykke
pé tasten NED. Solafskeermningsproduktet vil nu justere sig til
vindueshgjden. Justeringen ma ikke afbrydes!

N&r justeringen er afsluttet, er solafskeermningsproduktet forbundet
med veegkontakten og klar til brug.

Bemaerk: Hvis stremmen har veeret afbrudt, vil tryk pa tasten STOP
efterfulgt af tryk pa tasten NED pé veegkontakten inden 30 sekun-
der, efter at strgmmen er tilsluttet igen, medfgre en ny justering.

Produkt

- Energigardinet er batteridrevet og kan derfor betjenes, sé& leenge
batteriet er opladet. Ved eventuel afladning lades batteriet atter
op i lgbet af f4 dage (afheengigt af solmaengden).

- Energigardinets funktion kan veere begraenset, hvis det er monte-
ret nordvendt, hvis solcellepanelet er placeret i skygge, eller hvis
der p& anden méde er blokeret for lyspavirkning.

- Genopladning af batteriet kan blive begraenset (eller forhindret),
hvis energigardinet er monteret sammen med et udvendigt solaf-
skeermningsprodukt. Det udvendige solafskeermningsprodukt vil
begraense lyspavirkningen af solcellepanelet og dermed batteriets
genopladning.

- Automatisk igangsatte programmer kan for solcelledrevne
produkter betyde, at batteriet aflades hurtigt, fordi produkterne
betjenes ofte.

- Lydtryksniveau: L , <50 dB(A).

- Spaending: 4,8V dc,1,1A.

12 VELUX®

- X Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk og elek-
tronisk udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter og
stoffer. Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Det skal indsamles seerskilt p4 genbrugssta-
tioner, andre indsamlingssteder eller direkte fra husholdningerne
for at @ge muligheden for genbrug, genanvendelse og udnyttelse af
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere elektrisk
og elektronisk udstyr med dette symbol bidrager du til at reducere
maengden af affald, der destrueres ved forbreending eller bliver
begravet, og til at reducere eventuelle negative konsekvenser for
menneskers sundhed og for miljeet. Yderligere information kan
fas fra den tekniske afdeling i din kommune eller fra dit VELUX
salgsselskab.

- Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier bortskaffes
hver for sig.

- For at afmontere energigardinet falges monteringsvejledningen
bagfra.

Vedligeholdelse

- Energigardinet kreever minimal vedligeholdelse. Det kan evt. ren-
geres med en blad, fugtig klud.

- Der eringen servicerbare dele inde i produktet.

- Ved kraftig tilsmudsning af solcellepanelet renggres dette med
vand og almindeligt opvaskemiddel.

- Fer vedligeholdelse og service eller frakobling af solcelleproduktet
skal det deaktiveres ved at trykke pd knappen under gribelisten
to gange hurtigt efter hinanden (motoren brummer fem gange).
Det kan tzendes igen ved at trykke pa knappen én gang (motoren
brummer to gange med lidt leengere varighed).

- Eventuelle tekniske spargsmél rettes til dit VELUX salgsselskab,
se telefonliste eller www.velux.com.

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
N Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
@get komfort, sikkerhed og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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CE OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX solcelledrevet mgrkleeggende energi-

gardin FSK (BM-IA006-XX)

—erioverensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF,
EMC-direktivet 2014/30/EU, Radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU
og RoHS direktivet 2011/65/EU,

—er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede
standarder EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) og EN 301489-3 v2.1.1(2017) og

—er vurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard
EN 63000(2018).

N&r ovenstdende energigardin monteres pé et VELUX fladtagsvin-
due i overensstemmelse med vejledninger og forskrifter, opfylder
det samlede system de veesentlige krav i Europa-Parlamentets og
Radets direktiver 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2014/35/EU og
2014/53/EU.

VELUX A/S:... i kel T homacit... ...

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025 .

DoC 940410-03

14 VELUX®

NEDERLANDS: BELANGRIJKE INFORMATIE
Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig door. Be-

waar deze instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere

nieuwe gebruiker.

Veiligheid

VELUX verduisterend plisségordijn op zonne-
energie FSK kan worden gebruikt door perso-
nen (8 jaar en ouder) met voldoende ervaring
en kennis wanneer ze instructies ontvan-

gen hebben over het veilig gebruiken en de
mogelijke gevaren begrijpen. Reinigen en
onderhoud mag niet worden uitgevoerd door
kinderen die niet onder toezicht staan.

- Kinderen moeten niet met het verduisteren-
de plisségordijn of de wandschakelaar spelen.

- Gebruik het verduisterende plisségordijn niet
als er reparaties of aanpassingen nodig zijn.

- Schakel de stroom uit door de aan/uit knop
op uit te zetten, voordat u begint met service
of onderhoudswerkzaamheden. Verzeker u
ervan dat de stroom niet per ongeluk aange-
zet kan worden.

In gebruik nemen

Om de wandschakelaar te gebruiken, verwijdert u het lipje en drukt
op de NEER toets. Het zonweringsproduct past zich nu aan de hoogte

van het dakraam aan. Onderbreek deze aanpassing niet!

Nadat de aanpassing is uitgevoerd is het zonweringsproduct verbon-
den met de wandschakelaar en is het klaar voor gebruik.

Belangrijk: Als de stroom uitgeschakeld is geweest zal het drukken
op de STOP toets en: daarna de NEER toets op de wandschakelaar

binnen 30 seconden na hervatting van de stroomtoevoer leiden tot

een nieuwe aanpassing.

Product

- Het verduisterende plisségordijn wordt van stroom vorzien door
een batterij en kan worden bediend zolang de batterij is geopladen.
Wanneer de batterij leeg is, zal de batterij binnen een paar dagen
weer helemaal zijn opgeladen (afhankelijk van de hoeveelheid zon).

- De functie van het verduisterende plisségordijn kan beperkt
worden, doordat deze op het noorden ligt, het zonnepaneel in de
schaduw is geplaatst of het daglicht op andere manieren belem-
merd wordt.

- Het opladen van de batterij kan worden verminderd (of vertraagd)
als het verduisterende plisségordijn samen met een extern zonwe-
ringsproduct wordt geinstalleerd. Het externe zonweringsproduct
kan de hoeveelheid licht die het zonnepaneel bereikt verminderen
en zo ook het opladen van de batterij.

VELUX® 15



- Bij producten op zonne-energie kunnen voorgeprogrammeerde
instellingen leiden tot het snel leeg raken van de accu vanwege
mogelijk frequent gebruik van de producten.

* Geluidsdrukniveau: L, <50 dB(A).

- Spanning: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Radiofrequentieband: 868 MHz, maximaal uitgezonden radiofre-
quentievermogen: < 25 mW.

- Verwachte levensduur van de batterijen van de wandschakelaar:
tot 2 jaar. Batterijen: 2 x alkaline AAA;1,5.

- De verpakking dient te worden weggegooid in overeenstemming
met de geldende nationale regelgeving.

- X Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt beschouwd als
een elektrisch en elektronisch product en bevat schadelijke mate-
rialen, componenten en stoffen. Elektrische en elektronische pro-
ducten voorzien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen niet
samen met huisvuil worden weggegooid. Deze producten moeten
apart worden ingezameld bij recyclestations of andere inzamel-
punten of rechtstreeks bij huishoudens op worden gehaald om de
kans op recyclen, hergebruik en benutting van het elektrische en
elektronische afval te verhogen. Door de elektrische en elektroni-
sche producten voorzien van dit symbool te scheiden, zorgt u er-
voor dat er minder afval verbrand of begraven hoeft te worden en
verminderd u de negatieve invloed hiervan op de gezondheid van
de mens en de omgeving. Meer informatie kan worden verkregen
bij de lokale gemeente of bij uw VELUX verkoopmaatschappij.

- Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan moeten
het product en de batterijen afzonderlijk worden weggegooid.

- Voor het verwijderen van het verduisterende plisségordijn dient u
de inbouwinstructies in omgekeerde volgorde aan te houden.

Onderhoud

+ Het verduisterende plisségordijn vergt een minimale hoeveelheid
onderhoud. U kunt het schoonmaken met een zachte vochtige doek.

- Het product bevat geen onderdelen die kunnen worden onderhouden.

- Wanneer er een opeenhoping van vuil op het zonnepaneel zit, dient
dit schoon gemaakt te worden met water en een alledaags reini-
gingsmiddel om de zonnecellen maximaal op te kunnen laden.

- Voordat je servicewerkzaamheden uitvoert of het product op
zonne-energie loskoppelt, moet je het uitschakelen door twee keer
snel achter elkaar op de knop onder de bedieningsbalk te drukken
(de motor maakt vijf keer een zoemend geluid). Door één keer op
deze knop te drukken, kan hij weer worden ingeschakeld (de motor
maakt twee keer een zoemend geluid dat iets langer duurt).

- Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact
op met uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of
wwwuvelux.com.

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te

) installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

homecon trol www.io-homecontrol.com
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C € VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID

Wij verklaren hiermee dat het VELUX verduisterend plisségordijn op

zonne-energie FSK (BM-TA006-XX)

—in overeenstemming zijn met de Richtlijn op machines 2006/42/EG,
de EMC Richtlijn 2014/30/EU, de Richtlijn voor Radio Apparatuur
2014/53/EU en de RoHS Richtlijn 2011/65/EU,

—vervaardigd is overeenkomstig de geharmoniseerde
standaardeisen EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) en EN 301489-3v2.1.1(2017) en

—beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis
EN 63000(2018).

Wanneer het hierboven genoemde verduisterende plisségordijn is
geinstalleerd op een VELUX lichtkoepel volgens de instructies en
richtlijnen, dan voldoet het gehele systeem aan de noodzakelijke
eisen van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU en
2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad.

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm......... 12122025

DoC 940410-03
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ITALIANO: INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione
e l'azionamento. Conservare queste istruzioni per un eventuale suc-
cessivo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

- La tenda oscurante plissettata solare
VELUX FSK puo essere utilizzata da persone
(dagli 8 anni in su) con un sufficiente livello di
esperienza e conoscenza, che abbiano ricevu-
to istruzioni in merito all'utilizzo in sicurezza
della tenda o/e ai possibili pericoli ad essa
correlati. La pulizia e la manutenzione non
devono essere affidate ai bambini senza la
supervisione di un adulto.

- I bambini non devono giocare con la tenda
oscurante plissettata o la pulsantiera a muro.

- Non utilizzare la tenda oscurante plissettata
qualora necessiti di riparazioni o manutenzione.

- Sconnettere la batteria prima di iniziare
qualsiasi manutenzione. Assicurarsi che non
possa essere inavvertitamente riconnessa.

Funzionamento

Per iniziare a utilizzare la pulsantiera a muro, rimuovi la linguetta e
premi il tasto GIU. La tenda per la schermatura dal sole si calibra in
base all'altezza della finestra. Non interrompere questa operazione!
Una volta completato la calibrazione, l1a tenda € abbinata alla pulsan-
tiera a muro e pronta all'uso.

Attenzione: Se I'alimentazione € stata sconnessa, premendo il tasto
STOP e poi il tasto GIU' sulla pulsantiera a muro, nei 30 secondi suc-
cessivi alla riconnessione avverra una nuova calibrazione.

Prodotto

- La tenda oscurante plissettata e alimentata da una batteria e di con-
seguenza puo essere utilizzata fino a quando la batteria non si scarica
completamente. In caso di esaurimento, la batteria pud essere ricari-
cata in un paio di giorni (dipende dall'intensita della luce solare).

- Il funzionamento della tenda oscurante plissettata puo risultare
limitato qualora il panello solare sia orientato a nord oppure posi-
zionato all'ombra o, comunque, se la luce solare venga ostacolata
in altro modo

- T caricamento della batteria sara ridotto (o impedito) se la tenda
oscurante plissettata e installata assieme ad una tenda esterna
o una tapparella. In tali casi si ridurra la quantita di luce che rag-
giunge il pannello solare e, di conseguenza, il ricaricamento della
batteria.

- Periprodotti solari la frequente attivazione automatica program-
mata potrebbe portare a un veloce scaricamento della batteria.

- Livello di pressione acustica: L , <50 dB(A).

18 VELUX®

- Tensione: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Banda di radiofrequenza: 868 MHz, massima potenza di radiofre-
quenza trasmessa: <25 mW.

- Durata prevista delle batterie della pulsantiera a muro: fino a 2
anni. Batterie: 2 x alcaline AAA;1,5V.

- L'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa vigente.
- X 11 prodotto, comprese eventuali batterie, & da considerare come
un'apparecchiatura elettrica ed elettronica e contiene materiale,

componenti o sostanze pericolose. Il simbolo del bidone barrato
con la croce sta a significare che gli scarti di apparecchiature
elettriche o elettroniche non devono essere riposti con i rifiuti
domestici, ma separatamente nei centri di smaltimento appositi,
altri centri di raccolta o recuperati direttamente perincrementare
le possibilita di riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature di
scarto elettriche o elettroniche. Grazie allo smistamento di appa-
recchiature elettriche o elettroniche contrassegnate da questo
simbolo, si contribuisce a ridurre il volume dei rifiuti destinati
all'incenerimento e alla riduzione di effetti negativi sulla salute
e sull'ambiente. Maggiori informazioni possono essere reperite
presso le amministrazioni locali o presso la tua sede VELUX di
riferimento.

- Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le batterie
devono essere smaltiti separatamente.

- Per disinstallare la tenda oscurante plissettata utilizzare le istru-
zioni di montaggio nell'ordine inverso.

Manutenzione

- Latenda oscurante plissettata richiede una manutenzione minima.
Puo essere pulita con un panno umido.

- Non vi sono parti riparabili all'interno del prodotto.

- In caso di accumulo di sporcizia sulla cella solare, pulire con acqua
e un detergente per ottenere il massimo dell'efficienza nella
ricarica.

- Prima di qualsiasi intervento di manutenzione o disconnessione del
prodotto solare, € necessario disattivarlo premendo due volte in
rapida successione il pulsante sotto 1a barra di manovra (il motore
emette un ronzio per cinque volte). Pud essere rittivato premendo
una volta questo pulsante (il motore emette due ronzii di durata
leggermente maggiore).

- Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contatta-
re direttamente la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono
oppure consulta il sito wwwuvelux.com).

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

www.io-homecontrol.com
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c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che la tenda oscurante plissettata

solare VELUX FSK (BM-TA006-XX)

—& conforme alla Direttiva dei Macchinari 2006/42/CE, alla
Direttiva EMC 2014/30/UE, alla Direttiva sulle Apparecchiature
Radio 2014/53/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE,

—e prodotta in conformita con le norme armonizzate
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) e
EN 301489-3v2.1.1(2017) e

—& ritenuta in conformita con la norma armonizzata EN 63000(2018).

Qualora la tenda oscurante plissettata sopra menzionata sia instal-
lata su una finestra cupolino VELUX in conformita alle istruzioni ed ai
requisiti tecnici di montaggio, il sistema nel suo complesso risponde
ai requisiti essenziali delle Direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE e 2014/53/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio.

VELUX A/S:.. st Jhael Themae... ...

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm 12-12-2023

DoC 940410-03
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ESPANOL: Informacién importante

Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacidn
y operacion. Consérvalas para su posterior uso y entrégalas a nuevo
usuario.

Seguridad

- La cortina de oscurecimiento solar VELUX FSK
puede ser utilizada por personas (a partir de
8 afios y nunca por menores de 8 afios) con
experiencia y conocimiento suficientes, si se
han dado instrucciones sobre su correcto uso
y se entienden los riesgos involucrados. El
mantenimiento de limpieza y uso no debe ser
realizado por un nifio sin supervision.

- Los nifios no deben jugar con la cortina de
oscurecimiento o el pulsador de pared.

- No hagas funcionar la cortina de oscurecimien-
to en caso de averfa o si necesitara ajuste.

- Desconecta la baterfa antes de llevar a cabo
cualquier manipulacién, mantenimiento o in-
tervencidn sobre la cortina de oscurecimien-
to. Asegurate de que no puede ser conectada
accidentalmente.

Puesta en funcionamiento

Para comenzar a usar el pulsador de pared, quita la pestafia y pre-

siona la tecla BAJAR. El producto de proteccidn solar se ajustard a la

altura de la ventana. iNo interrumpas el ajuste!

Una vez que el ajuste estd completado, el producto de proteccidn so-

lar queda enlazado con el pulsador de pared y esté listo para su uso.

Nota: Si la corriente se ha desconectado, presionando la tecla STOP e

inmediatamente después BAJAR en el pulsador de pared, durante los

30 segundos siguientes después de haberla conectado, se producirad

un nuevo ajuste.

Producto

- La cortina de oscurecimiento esté alimentada por una bateria y
puede funcionar mientras la baterfa esté cargada. Si se descarga,
volvera a recargarse en unos pocos dias (dependiendo de 1a canti-
dad de luz solar).

- El funcionamiento de la cortina de oscurecimiento puede quedar
limitado si estd orientada al norte, la célula solar queda situada en
la sombra, o 1a luz solar queda interrumpida de cualquier forma.

- La recarga de la baterfa puede verse reducida (6 impedida) si la corti-
na de oscurecimiento esta instalada conjuntamente con un producto
de proteccidn solar exterior que reducira la cantidad de luz solar
recibida por la célula solar y, por lo tanto, la recarga de la baterfa.

- Enlos productos solares, los programas activados automatica-
mente podrian causar una descarga rdpida de la baterfa debido al
funcionamiento continuado de los mismos.
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- Nivel de presion acdstica: L, <50 dB(A).

- Voltaje: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Banda de radiofrecuencia: 868 MHz, maxima potencia de radiofre-
cuencia transmitida: < 25 mW.

- Vida util esperada de las pilas del pulsador de pared: hasta 2 afios.
Pilas: 2 pilas alcalinas AAA;1,5V.

- El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacién vigente.

- X El producto, incluidas las baterfas, si estén incluidas, estd
considerado como un equipo electrénico y contiene sustancias y
materiales peligrosos. El simbolo de contenedor de ruedas tachado
determina que este tipo de materiales no pueden desecharse junto
con la basura doméstica y deben ser depositados por separado
en los puntos limpios habilitados para este tipo de material para
asegurar su correcto reciclaje, reutilizacién y utilizacidn de los
desechos. Al clasificar los productos electrénicos de esta manera
estd contribuyendo a reducir el volumen de desechos incinerados
o enterrados y a reducir el impacto negativo tanto para la salud
como para el medio ambiente. Puedes obtener mds informacidn di-
rigiéndote a las administraciones de tu municipio o a tu compafifa
de ventas VELUX.

- Si se pueden quitar las baterfas, el producto y las baterias deben
desecharse por separado.

- Para desmontar la cortina de oscurecimiento, sigue las instruccio-
nes de instalacion en orden inverso.

Mantenimiento

- La cortina de oscurecimiento requiere un mantenimiento mfinimo.
Puede limpiarse con un pafio suave hiimedo.

- No hay piezas reparables dentro del producto.

- En caso de acumulacidn de suciedad en la célula solar, debe lim-
piarse con agua y un detergente comun.

- Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento en el produc-
to solar o de desconectarlo, es necesario desactivarlo pulsando dos
veces seguidas el botdn que hay debajo de la barra de maniobra
(el motor emitird un zumbido cinco veces). Se puede volver a en-
cender pulsando este botdn una vez (en este caso, el motor emitirg
un zumbido dos veces con una duracién ligeramente mayor).

- Sitienes cualquier duda técnica, contacta con tu compafifa de
ventas VELUX, por teléfono o en www.wvelux.com.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de

() instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARACION DE CONFORMIDAD

Porla presente declaramos que la cortina de oscurecimiento solar

VELUX FSK (BM-TA006-XX)

—estd en conformidad con la Directiva de Maquinaria 2006/42/CE,
la Directiva EMC 2014/30/UE, la Directiva de Equipos Radioeléc-
tricos 2014/53/UE y 1a Directiva RoHS 2011/65/UE,

—ha sido fabricada de acuerdo con las normas armonizadas
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) y
EN 301489-3v2.1.1(2017) v

—ha sido evaluada de acuerdo con la norma armonizada

EN 63000(2018).

Cuando la cortina de oscurecimiento arriba mencionada se instala
en una ventana de cubierta plana VELUX segun las instrucciones

y los requisitos, el sistema completo cumple con los requisitos
esenciales establecidos en las Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE y 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del Consejo.

VELUX A/S: . ¢ st clanl 7 hormain.......

(Jepg Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. .. ... . 12122025 .

DoC 940410-03
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BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI: VaZne informacije

Prije ugradnje i upotrebe paZljivo procitajte uputstva. Saduvajte
uputstva za buduéu upotrebu i predajte ih svakom narednom kori-
sniku.

Sigurnost

- VELUX olarnu termo plisiranu roletnu za
zamradenje FSK mogu koristiti osobe (uzrasta
8 godina i starije) sa dovoljnim iskustvom i
znanjem, ukoliko su dobile uputstva za nji-
hovu sigurnu upotrebu i razumiju povezane
opasnosti. Ciséenje i korisnicko odrZavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

- Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa ter-
mo plisiranom roletnom ili zidnim prekidacem.

- Nemojte koristiti termo plisiranu roletnu ako
je potrebno da se izvrsi njena popravka ili
podesavanie.

- Iskljucite napajanje preko baterije prije bilo
kakvih radova na odrZavanju ili servisiranju i
pobrinite se da se ne moze slu¢ajno ukljuditi.

Stavljanje u rad

Da pocnete koristiti zidni prekidac, uklonite jezi¢ak i pritisnite tipku
DOLIJE. Proizvod za suncanu zastitu ¢e se sada prilagoditi visini
prozora. Ne prekidajte proces prilagodavanja!

Kad je prilagodavanje zavr$eno, proizvod je uparen s zidnim prekida-
¢em i spreman za koristenje.

Napomena: Ako je dovod struje iskljucen, pritiskom na tipku STOP

i nakon toga na tipku DOLJE na zidnom prekidacu u roku od 30
sekundi nakon ponovnog uklju¢ivanja desiée se novo prilagodavanje.

Proizvod

- Termo plisirana ima pogon na elektri¢nu bateriju i moZe se koristiti
dok je baterija napunjena. U slu¢aju praznjenja, baterija ce se
ponovo napuniti tokom sljededih nekoliko dana (ovisno o koliini
sun&eve svjetlosti).

- Funkcioniranje termo plisirane roletne moze biti ograni¢eno ukoliko
je okrenuta prema sjeveru, ako je solarna éelija smjestena u sjenu
ili ako je dnevno svjetlo blokirano na drugi nacin.

- Punjenje baterija je reducirano (ili sprijedeno) ako se termo plisi-
rana roletna postavi zajedno sa vanjskim proizvodom zastitu od
toplote. Ovo ée utjecati na koli¢inu dnevnog svjetla koje dolazi do
panela za solarne ¢elije i time na punjenje baterije.

- Za solarne proizvode, automatski aktivirani programi mogu
rezultirati brzim praZnjenjem baterije uslijed u€estalog upravljanja
proizvodima.

- Nivo zvugnog pritiska: L, < 50 dB(A).

- Napon: 4,8 VDC; 1,1 A.
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- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna preno$ena snaga

radio frekvencije: < 25 mW.

- OCekivano vrijeme trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.

Baterije: 2 x alkalne AAA;1,5V.

- Pakovanje se mora odloZiti u skladu sa drZavnim propisima.
- B Proizvod, ukljugujudi baterije (ako ih ima), se smatra elektrignom

i elektronskom opremom koja sadrZi opasne materije, komponente
itvari. Prekrizena kanta za otpatke oznacava da se otpad elektricne
i elektronske opreme ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ovaj
otpad se odlaZe odvojeno u stanicama za recikliranje i na dru-

gim lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno iz
kucanstava povecavajucéi tako mogucnost recikliranja, ponovnog
koristenja i iskoriStavanja otpada elektricne i elektronske opreme.
Razvrstavanjem otpada elektri¢ne i elektronske opreme s ovim
simbolom doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog i zakopanog
otpada te smanjenju negativnog u¢inka na ljudsko zdravlje i okolis.
Dodatne informacije potraZite u tehnickoj administraciji lokalne
opéine ili u svom prodajnom preduzecu firmi VELUX.

- Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se baterije

mogu izvaditi.

- Za uklanjanje termo plisirane roletne koristite uputstva za ugrad-

nju u obrnutom redoslijedu.

OdrZavanje
- Termo plisirana roletna zahtijeva minimalno odrZavanje. MoZe se

Cistiti mekanom, vlaZznom krpom.

- Unutar proizvoda nema dijelova koji se mogu servisirati.
- U slu¢aju nakupljanja prljavstine na solarnim celijama, treba ih

oCistiti vodom i uobi¢ajenim ku¢nim sredstvima za ¢iséenje.

- Prije bilo kakvog servisiranja ili isklju¢ivanja solarnog proizvoda,

morate ga deaktivirati tako $to ¢ete dva puta uzastopno pritisnuti
dugme ispod upravlja&ke trake (motor ée zazujati pet puta). MoZete
ga ponovo uklju&iti ako jednom pritisnete ovo dugme (motor ée
zazujati ne¥to duZe dva puta).

- Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte firmu

VELUX, pogledajte telefonsku listu ili www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
) Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajudi
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C E DEKLARACIJA O SAGLASNOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX solarna termo plisirana roletna za

zamra&enje FSK (BM-TAOO6-XX)

—u saglasnosti sa Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direktivom
o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o
radijskoj opremi 2014/53/EU, Direktivom o ograni¢avanju opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi 2011/65/EU,

—proizvedena u saglasnosti sa uskladenim standardima
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i
EN 301489-3v2.1.1(2017) i
—procijenjena u skladu s uskladenim standardom EN 63000(2018).

Kada se gore navedena termo plisirana roletna ugradi na VELUX
prozor za ravni krov u skladu sa uputstvima i zahtjevima, cjelokupni
sistem je uskladen sa klju¢nim zahtjevima Direktiva 2006/42/EZ,
2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU Evropskog parlamenta i
Vijeda.

VELUX A/S:... st Akael Thorma... ...

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm........ 12122025 .

DoC 940410-03
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BbIITAPCKN: BAXHA NHOOPMALUA

MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE NPEAV MOHTaX U ekcninoa-
Tauua. CbxpaHaBanTe MHCTPYKLUMUTE 3a 6bLELL0 U3MNon3BaHe v M
npenasaiite Ha BCeKY HOB NOTpeBuTer.

besonacHocT

- ConapHa 3aTbMHUTENIHa TEPMO LLoPa
VELUX FSK moxe na ce nanonasa oT nuua
(Ha Bb3pacCT 8 romuHYU 11 NoBeue) ¢ AOCTaTbY-
HO OMUT ¥ NO3HAHWA, aKO Ca BUNU UHCTPYK-
TUPaHU OTHOCHO U3MON3BAHETO UM MO 6€30-
MaceH HauuH 1 PasbypaT CBbpP3aHUTE C TOBa
onacHocTu. MouncTBaHETO U NopAPbXKaTa OT
noTpebuTens He TPA6Ba Ija Ce U3BLPLLBAT OT
neua, HeHabronaBaHy OT Bb3PacTHW.

- He Tpsi6Ba na ce monycka meLa fa urpast
C TEPMO LOPAaTa UM CbC CTEHHUS KoY 3a
ynpaBsrieHue.

- He npvi BeXaviTe B ekcryoaTtaLmus TEPMO LLOpa-
Ta, aKo e Heobxomyma nonpaBKa Ui perynauus.

- [penv na sanoyHeTe paboTa No NoxApPbXKa
UIV CEPBW3, U3KTIHOUETE OT 3aXPaHBaHETO Ha
HaTepudTa v Ce YBEepeTe, Ue He € Bb3MOXHO
HEBOJIHO @ 6b1le BKITOUEHO OTHOBO.

MyckaHe B peiicTue

3a na 3anouHeTe fla U3MNomn3BaTe CTEHHUA KTHOY 3a yNpaBNeHue,
MaxHeTe e3nueto v HaTucHete 6yToHa HAZIOTY. CnbHUe3aluTHUAT
NPOAYKT cera Lie ce HacTPou KbM BUCOUVHATa Ha nposopelia. He
npekbcBaviTe HacTpovikaTal

Crep kaTo HacTpolikaTa NPVIKTOUN, MPOLYKTBT € CLBOEH C KItoua 3a
CTeHa ¥ e roToB 3a ynotpe6a.

3abenexka: AKo 3axpaHBaHeTO 6bjle NPeKkbCHATO, HaTUCKaHe Ha
6yToHa CTOM v nocnepBallo HaTuckaHe Ha 6yToHa HAZIOTY Ha
CTEHHUS KNtoY 3a ynpasneHue 3a okono 30 cekyHIW Lie npenun3suka
Hauano Ha HOBU HACTPOVIKW.

MpopyxT

- TepMmo LLOpaTa Ce 3aLlBUXBa Upes 6aTepuy 1 MOXe [ia ce ynpa-
BNSIBa, CTUra 6aTepvsTa la e 3apefieHa. B cnyuatii ue 6atepusta
Ce M3TOLLM, T L Ce NPe3ape;y 3a HAKOMKO AHY (B 3aBUCUMOCT OT
KOMMUECTBOTO CNIbHUEBA CBETNNHA).

- PaBoTaTa Ha Tepmo LLiopaTa MOXe fia 6bie orpaHvueHa, ako Tova
€ HacoueHa Ha ceBep, COTIapHUAT NaHen e NOCTaBeH Ha CAHKa Unu
IIHEBHaTa CBETIIVIHA € Bb3NPENATCTBaHA N0 APYT HAUVH.

- NpesapexpaaHeTo Ha GaTepunTe Lie € HamaneHo (Vv Bbanpe-
MATCTBAHO), kO TEPMO LIOPaTa € MOHTUPAHA 33eJIHO C BbHLIEH
CnbHUe3aWmnTeH NponyKT. ToBa Lie okaxe edekT BbPXY KONMUECTBO-
TO lHEBHa CBETTIVIHA, KOATO IOCTUTa 1O COTIAPHWS MaHen v No TO3u
HauViH — BPbXY NpesapexaHeTo Ha 6aTepusTa.
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- [pv conapHWTe NPOAYKTY aBTOMATUUYHO aKTVBUPaHWUTE MPOrpamu
MoraT [la IoBeaT [0 6bP30 paspexjaHe Ha 6aTepuaTa nopaam
4eCTOTO U3MNON3BaHe Ha NPONYKTUTE.

* HuBo Ha 3BykoBO Hansraxe: L, <50 dB(A).

- Hanpexenne: 4,8V DC; 1,1 A.

- PapuouectoTtHa neHTa: 868 MHz, makcumanHa npenaBaHa panuo-
YecToTHa MOULHOCT: < 25 mW.

- OuakBaH XU1BOT Ha 6aTepraTa Ha CTEHHUA KIHOU 3a yNpaBNeHNe:

10 2 ronviiu. batepuu: 2 ankanHv AAA;1,5V.

- OnakoBkaTa Tps6Ba fla 6bJie V3XBbprieHa B CbOTBETCTBYE C HALUO-
HanHWUTe pasnopenou.

- X MponyKThT, BKIIOUUTENHO 6aTEPUNTE, aKO UMa TakuBa, Ce CunTa
3a eN1IeKTPUUECKO U eNIEKTPOHHO 060PYIIBaHE ¥ ChIlbpPXa OMnacHU
maTepuany, KOMMNOHeHTY ¥ BellecTBa. CUMBOTBLT Ha 3auepKHaT
KOHTEHED 03HAuUaBa, Ue OTNazbLUTe OT eNIEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO
obopynBaHe He TpA6Ba la Ce UXBbPNAT 3a€fiHO C GUTOBUTE OTNadb-
uw. Te TpsibBa [la ce cbGUPAT OTAETIHO B UHCTamNaLUWu 3a PeUvKIvipaHe
VNV LPYTY CbBVpaTenHu NyHKTOBE WU [ia ce NpuéupaT AMPEKTHO OT
JIOMaKUHCTBATa, 33 13 Ce NMOBULLIAT Bb3MOXHOCTUTE 38 PELUKTIUPAHE,
MOBTOPHO W3MON3BaHe ¥ YTUNU3aLus Ha OTnazbLyTe OT enekTpuue-
CKO 1 eNeKTPOHHO o6opyzBaHe. KaTo oTaensaTe enekTpuyeckuTe v
€TIeKTPOHHY OTNaZHU MPOAYKTY C TO3U CVMBOTI, Bve monpvHacsaTe 3a
HamanssaHe Ha 06ema Ha 3ropeHuTe Ny 3apoBeHY OTNaAbLUV U 3a
MOHUXXaBaHe Ha BCAKO OTPVLLATETIHO Bb3ZEVICTBYE BbPXY UOBELLKOTO
37paBe ¥ okonHaTa cpepa. [lonbnHutenHa uHGopmaLys Moxe fia ce
MoTyuw OT TEXHWUEeCKaTa aflMVUHUCTPAaLIMS Ha MeCTHaTa 06LVHa Unu
TbpProBCKOTO NpezicTaBuTencTeo Ha VELUX.

- Axo 6aTepuvTe moraT fla 6b[1aT M3BaZeH, NPOAYKTHT U 6aTepunTe
Tpa6Ba na 6baT 3XBbPIIEeHV OTIETHO.

- 3a ;a cBanwuTe TepPMO LLopaTa, U3non3BaiTe UHCTPYKUUUTE 3a
MOHTaX B 06paTeH pen.

MNopppbxka

- Tepmo Wopa M3UCKkBa MVHUMaTHa noaapbxka. Moxe fa ce nounct-
Ba C MeKa, BTlaxHa Kbpna.

- B nponykTa HAMa uacTu, KOUTO MoraT fia ce 06CTyKBaT.

- B cnyuaii Ha 3aMbpcaBaHUs N0 CoONapHUa NaHer, Tov Tpsabea Aa ce
MOYUCTY C UNCTa BOZla U O6VIKHOBEHY MOUUCTBALLY NpernapaTy 3a
ZIioMmallHa ynoTpeba.

- [penv cepBU3Ha AEHOCT UMY U3KTIFOUBAHE Ha CONapHUs Npo-
IIYKT, TON Tpsi6Ba fla 6bjie ne3akTUBVpPaH upes 6bP30 ABYKPATHO
HaTUCKaHe Ha 6yToHa Moz, najicTHaTa 3a ynpasnexve (MoTopbT
v3znaBa 6pbmuall] 3BYK neT nbTH). Moxe 7a ce BKIII0UM OTHOBO Upes
€[IHOKPATHO HaTVCKaHe Ha 6YToHa (MOTOPBT U3zaBa Gpbmuall 3BYK
711Ba MbTY C MaTKO MO-roNfMa MPOLbIIKUTENHOCT).

- B cnyuaii Ue umate TEXHUUECKW BbMPOCH, MOTIS, CBbPXETE Ce C Thp-
roBckoTO NpencTaBuTenctso Ha VELUX Ha nocoueHuTe TenedoHu
unm www.yelux.com.

io-homecontrol® ocurypsisa MOAEPHM 1 CUTYPHI PAANO TEXHOMOTUM, KOUTO Ca NIECHM 3a

. WHcTanupaHe. [poaykTuTe, C Haanuc io-homecontrol® ocurypsisat B3aumHa
KOMyHUKaLWs, kaTo NofobpsiBaT koMOPTa, CUryPHOCTTa U MKOHOMUUTE Ha eHeprus.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € NEKTIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToAWMA IOKYMEHT [leKNapupame, ue conapHaTta 3aaTbMHUTENHA

Tepmo Lwopa VELUX FSK (BM-TA006-XX)

—e B cboTBeTCTBYE C IMpekTusa "Mawmnun" 2006/42/EQ, OupekTu-
Ba 3a EMC 2014/30/EC, [lupekTvBa OTHOCHO PaAOChOPbXEHUS
2014/53/EC v [lupekTviBa 3a OrpaHuyeHve Ha ynotpebaTta Ha
onacHu Belectsa (RoHS) 2011/65/EC,

—e NpoviaBezieHa B CbOTBETCTBUE CbC CbIMACyBaHUTe CTaHAaPTY
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) u
EN 301489-3v2.1.1(2017) u

—e oleHeHa B CbOTBETCTBUE CbC ChrNacyBaHUsa CTaHAapT

EN 63000(2018).

KoraTo ropecnomeHataTa TepMO LLOpa € MOHTUpaHa Ha Npo3opel, 3a
nnocbk nokpus VELUX B cbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUUTE U USUCKBA-
HVATa, UATIOCTHATa CUCTeMa OTroBapst Ha OCHOBHUTE M3UCKBaHVA Ha
NupexkTtusu 2006/42/E0, 2014/30/EC, 2014/35/EC 1 2014/53/EC Ha
Esponetickua napnameHT v CbeeTa.

. Aadl Themain.. ...

Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
12-12-2023

DoC 940410-03

VELUX® 29



CGESKY: Dile¥ité informace

Pred instalact a zapocetim ovladéni si pozorné prectéte navod.
Prosim uchovejte ndvod pro budouci vyhledavani informaci a
predejte pripadnému novému uZivateli.

Bezpec€nost

- Dvojité plisovanou roletu na soldrni pohon
VELUX FSK mohou pouZivat osoby (ve v&ku
8 let a starsi) s dostatkem zkuSenosti a
znalostf, které byly proSkoleny ohledné jejich
bezpecného pouZfvanf a pouceny o moznych
nebezpedich. Cisténi a tidrzbu nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

- S plisovanou roletou nebo ovlddacim spina-
Cem si déti nesmf hrat.

- Pokud je potfeba plisovanou roletu opravit
nebo sefidit, s vyrobkem nemanipulujte.

- Odpojte napajent z baterif pred zapocetim
udrzby nebo servisnich pracf a ujistéte se, ze
nenf mozné ho ndhodné opétovné zapnout.

Uvedeni do provozu

Chcete-li za&ft pouZivat ovladact spinaé, odstrafite jazycek a stiskné-
te tla&itko DOLU. Nynf se zastifiovact dopIingk prizplisobi vydce okna.
Nastaveni nepFerusujte!

Po dokoncenft nastavent je vyrobek spdrovén s ovlddacim spinacem a
je pripraven k pouZitf.

Poznéamka: Pokud byla plisovand roleta odpojena od zdroje energie,
stisknuti tla&ftka STOP a nasledné tla&itka DOLU na oviadacim
spfnaci do 30 sekund po opé&tovném zapojeni bude mit za nasledek
nové nastaven.

Vyrobek

- Plisovana roleta je napdjena z baterie a miZe byt ovlddédna tak
dlouho, dokud je baterie nabitd. V pripadé vybiti se baterie dobije
b&hem né&kolika dnii (z&visf na mnoZstvf slunedniho zaren).

- Funkce plisované rolety mlZe byt omezena v piripadé orientace na
sever, pokud byl soldrnf panel umistén do stinu nebo pokud je dennf
svétlo n&jakym zplsobem blokovéno.

- Dobitf baterif je sniZeno (nebo omezeno) pokud je plisované roleta
nainstalovadna spole€né s externim zastifiovacim dopliikem. To bude
mit vliv na mnoZzstvi dennfho svétla dopadajictho na solarni panel,
a tedy dobiti baterie.

- U vyrobkd na solédrni pohon mohou mit automaticky aktivované
programy diky Castému ovladani za ndsledek rychlé vybiti baterie.

* Hladina akustického tlaku: L , <50 dB(A).

- Napét: 4,8V DC; 1,1 A.

- Pdsmo vysokého kmito&tu: 868 MHz, maximalnf preneseny vykon
vysokého kmitoctu: < 25 mW.
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- Ocekdvand Zivotnost baterie ovlddactho spinace: priblizné 2 roky.
Baterie: 2 alkalické baterie AAA;1,5V.

- Obal must byt zlikvidovédn v souladu s ndrodnimi smérnicemi.

- X Tento vyrobek vietn& baterif (pokud existujf) je povaZovan
za elektrické nebo elektronické zatizenf a obsahuje nebezpecné
materidly, souCdsti Ci 1atky. PreSkrtnutd pojizdnd popelnice znadf,
7e odpadnf elektrické a elektronické zarizeni nesméji byt likvido-
vény spolec¢né s domovnim odpadem. Must byt tiridény oddélené v
recyklaénich stanicich nebo jinych sb&rnych mistech ¢i odebirana
primo z domacnostf, aby se zvysila moZnost recyklace, opétovného
pouZitf a vyuZiti odpadnich elektrickych a elektronickych zafizent.
Tridénim elektrického a elektronického odpadu s timto symbolem
prispivate ke sniZenf objemu spalovaného nebo zakopdvaného od-
padu a negativniho vlivu na lidské zdravf a Zivotni prostredf. Dals{
informace ziskate u mistnich méstskych technickych sluzeb nebo
od prodejce vyrobkd VELUX.

- Pokud je moZné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji byt
zlikvidovany oddélené.

- Pokud plisovanou roletu demontujete, pouZijte montdzni ndvod v
opacném porad.

Udr?ba

- Plisovana roleta vyZaduje pouze minimalnf idrzbu. MiZe byt
Cisténa jemnym navlhéenym hadiikem.

- Vyrobek neobsahuje Z4dné opravitelné dily.

- V pifpadé nahromadénf necistot na soldrnim panelu miZze byt
panel ¢istén vodou a za pouZiti béZnych domdacich Cisticich pro-
stredka.

- PFred jakymikoli servisnimi pracemi nebo odpojenim solarnfho vy-
robku je nutné jej deaktivovat dvojim rychlym stisknutim tlagitka
pod ovlddacim madlem (motor pétkrét vyda bzugivy zvuk). Znovu
jej zapnete jednim stisknutim tohoto tladftka (motor vyda dvakrat
bzudivy zvuk, ktery trva o néco déle).

- V pripadé dal$ich technickych dotazd prosim kontaktujte
spolecnost VELUX, viz telefonnf seznam nebo www.velux.com.

io-homecontrol® je oznaCenim moderni a bezpecné radiové technologie, jejiz dalsi
) prednosti je nenarocna instalace. VSechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokézou
navzdjem komunikovat, coZ pfispiva k pohodli, bezpe¢nosti a Usporam energie jejich

uzivateld. :
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E PROHLASENT O SHODE

Prohlasujeme timto, Ze dvojité plisovana roleta na soldrni pohon
VELUX FSK (BM-TA006-XX)
—je vsouladu se smérnicf o strojnich zatizenich 2006/42/ES, smérnicf
EMC o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU, smérnict
o radiovych zafizenich 2014/53/EU a smérnici o nebezpenych
1atkach 2011/65/EU,
—byla vyrobena podle harmonizovanych norem
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) a
EN 301489-3v2.1.1(2017) a
—byla posouzena v souladu s harmonizovanou normou
EN 63000(2018).

Pokud je vy$e uvedend plisovana roleta instalovana na stfeSnim
okné& pro ploché stifechy VELUX v souladu s montaznim ndvodem a
pozadavky, splfiuje cely systém zdkladnf pozadavky smérnic Evrop-
ského parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU a
2014/53/EU.

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Rdalsvej 99, DK-2970 Harsholm 12-12-2023

DoC 940410-03
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EESTIL: TAHTIS INFORMATSIOON

Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge pohjalikult juhendiga. Hoid-
ke juhend alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

- VELUX péaikesepatareiga toGtavat pimenda-
vat topeltvoldikkardinat FSK v6ivad kasutada
isikud (alates 8. eluaastast), kellel on piisavalt
kogemusi ja teadmisi ning keda on juhenda-
tud seda ohutult kasutama. Puhastamise ja
kasutajahooldusega ei tohi tegeleda lapsed
ilma juhendamiseta.

- Lapsed ei tohi voldikkardina voi seinalilitiga
mangida.

- Arge kasutage voldikkardinat, kui see vajab
remonti vOi reguleerimist.

- Enne hooldus- v&i teenindustdid eemaldage
akutoide ja kindlustage, et seda ei Uihenda-
taks kogemata.

Tooélepanek

Seinaliiliti kasutamise alustamiseks eemaldage keeleke ja vajutage
ALLA-nuppu. Paikesekaitsetoode reguleerib ennast niitid akna kérgu-
sele. Arge katkestage reguleerimist!

Kui reguleerimine on 18pule viidud, on toode seinalilitiga seotud ja
kasutamiseks valmis.

Markus: Kui toide on olnud vahepeal valja lilitatud, siis nupule STOP
ja seejarel seinallitil nupule ALLA vajutamine 30 sekundi jooksul
parast uuesti vooluvorku ihendamist kaivitab uue haadlestamise.

Toode

- Voldikkardin on akutoitel ning seda saab kasutada nii kaua, kuni
aku on laetud. Aku tiihjenemise korral laeb see ennast mdne paeva-
ga uuesti tais (sdltuvalt paikese hulgast).

- Voldikkardina funktsioneerimine v&ib olla piiratud, kui see on
suunatud pohja, paikesepaneel asub varjus voi kui pdevavalgus on
muul viisil blokeeritud.

- Akude uuesti laadimine on vahendatud (v&i tékestatud), kui voldik-
kardin pannakse kokku valise paikesekaitsetootega. See mdjutab
paevavalguse hulka, mis jduab paikesepaneelini, ja seeldbi aku
uuestilaadimist.

- Paikesepatareiga toodete puhul v6ib automaatselt kaivitatud
programmide puhul olla tulemuseks patarei kiire tiihjenemine
toote sageda kasutamise tottu.

 Heliisolatsiooni tase: L , <50 dB (A).

- Pinge: 4,8V DC; 1,1 A.

- Raadiosagedusala: 868 MHz, raadiosagedusel edastatav maksi-
maalne saatevdimsus: < 25 mW.

- Seinallliti patarei eeldatav eluiga: kuni 2 aastat.

Patareid: 2 leelispatareid AAA;1,5V.

- Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike eeskirjadega.

VELUX® 33



- & Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks olema,
loetakse elektri- ja elektroonikaseadmeks ning sisaldab ohtlik-
ke materjale, komponente ja aineid. Labikriipsutatud prigikast
siimboliseerib, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei tohi
korvaldada koos olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jadtme-
jaamadesse vai teistesse kogumispunktidesse vdi korjata peale
otse kodumajapidamistest, et suurendada elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jaatmete ringlussevotu, taaskasutamise ja utiliseeri-
mise toendosust. Selle stimboliga varustatud elektroonikaromude
sorteerimisega aitate kaasa pdletatud vGi maetud jadtmete mahu
véhendamisele ning inimeste tervisele ja keskkonnale avaldatava
negatiivse mdju vahendamisele. Lisateavet saate kohaliku omava-
litsuse tehnilise teenindamise osakonnast v&i VELUXi milgiesin-
dusest.

- Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja patareid/akud
kasutusest korvaldada eraldi.

- Voldikkardina eemaldamiseks kasutage paigaldusjuhendeid vastu-
pidises jarjestuses.

Hooldus

- Voldikkardin nduab vaid minimaalset hooldust. Seda v&ib puhastada
pehme ja niiske lapiga.

- Toote sees ei ole hooldatavaid osi.

- Kui paikesepaneelile koguneb mustust, tuleb paikesepaneeli puhas-
tada vee ja tavaliste koduste puhastusvahenditega.

- Enne paikesepatareiga toote mis tahes hooldustddd v&i lahtilihen-
damist tuleb toode vélja lllitada, vajutades kiiresti kaks korda jar-
jest kéepideme all olevat nuppu (mootor teeb viis korda sumisevat
haalt). Selle saab uuesti sisse liilitada, vajutades samale nupule iiks
kord (mootor teeb kaks korda pisut pikemat sumisevat haalt).

- Tehniliste kiisimuste korral votke thendust VELUXi mudgiesin-
dusega, vaadake telefoninumbrite loetelu vi killastage aadressi
wwwyvelux.com.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
() paigaldada. io-homecontrol® mérgiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerime, et VELUX paikesepatareiga tootav

pimendav topeltvoldikkardin FSK (BM-TA006-XX)

—on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EU, elektromagnetilise
thilduvuse direktiiviga 2014/30/EL, raadioseadmete direktiiviga
2014/53/EL ja RoHS direktiiviga 2011/65/EL,

—on toodetud kooskdlas Uihtlustatud standarditega
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) ja
EN 301489-3 v2.1.1(2017) ning
—on hinnatud kooskdlas iihtlustatud standardiga EN 63000(2018).

Kui tlalmainitud voldikkardin paigaldatakse VELUX-i lamekatuse
aknale juhendite ja nBuete kohaselt, vastab kogu slisteem Euroopa
Parlamendija ndukogu direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EL,
2014/35/EL ja 2014/53/EL pohilistele nduetele.

s -
VELUX A/S: ... s clfadl Thomain......

(Jep& Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. .. ... . 12122025 .

DoC 940410-03
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HRVATSKI: VAZNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i upravljanja paZljivo procitajte upute. Sacuvajte upu-
te za budude potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

- VELUX solarno energetsko sjenilo za zatam-
njenje FSK smiju koristiti osobe (od 8 godine
starosti) koje imaju dovoljno iskustva i znanja
i koje su upucene u sigurnu upotrebu jedinice
i mogude opasnosti. Djeca ne smiju bez nad-
zora obavljati ¢iSéenje i odrZzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati s energetskim sjeni-
lom ili sa zidnim prekidacdem.

- Nemojte koristiti energetsko sjenilo ako ga je
potrebno popraviti ili prilagoditi.

- IskopcCajte napajanje baterijom prije obav-
ljanja bilo kakvog odrZavanja ili servisiranja
te sprijecite mogucénost slu¢ajnog ponovnog
uklju¢ivanja dovoda struje.

Stavljanje u rad

Da biste zapoceli koristiti zidni prekidac, uklonite jezi€ak i zatim
pritisnite tipku DOLJE. Proizvod za za$titu od sunca sada ce se prila-
goditi visini prozora. Ne prekidajte taj postupak!

Po zavrsetku prilagodavanja proizvod je uparen sa zidnim prekida-
¢em i spreman za upotrebu!

Napomena: Ako se napajanje iskljuci, pritiskom na tipku ZAUSTAVT i
potom na tipku DOLIJE na zidnom prekidacu unutar 30 sekundi nakon
ponovnog uspostavljanja napajanja provest ¢e se novo prilagodavanje.

Proizvod

- Energetsko sjenilo radi na baterije i moze ga se koristiti sve dok
je baterija napunjena. U slu¢aju da se baterija isprazni, ponovno
de se napuniti u roku od nekoliko dana (ovisno o koligini sundevog
svijetla).

- Funkcionalnost energetskog sjenila moZe biti ogranic¢ena ako je
okrenuto k sjeveru, ako je solarna éelija postavljena u sjenu ili se na
drugi nacin blokira dnevno svjetlo.

- Ponovno punjenje baterija smanjeno je (ili oteZano) ako je energet-
sko sjenilo postavljeno zajedno s vanjskim proizvodom za zaStitu
od sunca. To ¢e utjecati na koli¢inu dnevne svjetlosti koja dolazi do
solarne éelije pa stoga i na ponovno punjenje baterije.

- Automatski pokretani programi mogu zbog ¢estog rada proizvoda
uzrokovati brzo praZnjenje baterija kod solarnog proizvoda.

- Razina zvugnog tlaka: L , < 50 dB(A).

- Napon: 4,8V DC; 1,1 A.

- Opseg radijske frekvencije: 868 MHz, maksimalna prenesena radio
frekvencijska snaga: < 25 mW.
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- OCekivani vijek trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.
Baterije: 2 x alkalne AAA;1,5V.

- AmbalaZa se mora odloZiti u skladu s Tokalnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujuci baterije ako ih ima, smatra se elektrignom
i elektronickom opremom i sadrZi opasne materijale, komponen-
teitvari. PrekriZena kanta za smece simbolizira da se otpadna
elektri¢na i elektronic¢ka oprema ne smije odloZiti zajedno s kuénim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za recikliranje ili
drugim mjestima za prikupljanje ili izravno preuzimati iz doma-
éinstava kako bi se povedale moguénosti recikliranja, ponovne
uporabe i koritenja otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme.
Odvajanjem otpada elektricne i elektronicke opreme koji imaju
ovaj simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada te smanjenju bilo kakvog negativog utjecaja na ljudsko
zdravlje i okolis. Dodatne informacije moZete dobiti od tehnicke
administracije lokalne opdéine ili predstavnika tvrtke VELUX.

- Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se odlaga-
ti odvojeno.

- Da biste uklonili energetsko sjenilo, slijedite upute za ugradnju
obrnutim redoslijedom.

OdrZavanje

- Energetsko sjenilo zahtijeva minimalno odrZavanje. Proizvod moZze-
te Cistiti mekom, vlaZznom tkaninom.

- U proizvodu nema dijelova koji se mogu servisirati.

- U slu¢aju nakupljanja prljavstine na solarnoj ¢eliji, mozete je Cistiti
vodom i uobicajenim sredstvima za ¢iséenje u domadinstvu.

- Prije bilo kakvih servisnih radova ili odvajanja solarnog proizvoda,
morate ga deaktivirati tako da dva puta uzastopno pritisnete tipku
ispod gornje rugke (motor se ogladava zvukom zujanja pet puta).
Mo¥e se ponovno ukljugiti jednim pritiskom ove tipke (motor se
oglasava dvostrukim zvukom zujanja ne&to duljeg trajanja).

- Za sva tehniCka pitanja kontaktirajte svoju tvrtku VELUX,
pogledajte popis telefonskih brojeva ili posjetite web-mjesto
www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com
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c € IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da je VELUX solarno energetsko sjenilo za zatam-

njenje FSK (BM-IA006-XX)

—sukladno Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EZ, Direktivi o
elektromagnetskoj kompatibilnosti EMC 2014/30/EU, Direktivi o
radijskoj opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivi 2011/65/EU,

—proizvedeno sukladno uskladenim normama EN 60335-2-97(2015),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) 1 EN 301489-3 v2.1.1(2017) i

—procijenjeno u skladu s uskladenom normom EN 63000(2018).

Kada je gore navedeno energetsko sjenilo ugradeno na VELUX
prozor za ravni krov s kupolom u skladu s uputama i zahtjevima,
cjelokupni sustav sukladan je osnovnim zahtjevima Direktiva
2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU 1 2014/53/EU Europskog
parlamenta i Vijeda.

VELUX A/S:.. S e kadd Thomain.......

(Tepg Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Rdalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... ... 12122028

DoC 940410-03
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LATVISKI: SVARIGA INFORMACIJA

Pirms ieblivéSanas un lietoSanas 1adzam ripigi izlastt instrukciju. Sa-
glabajiet Sos noradijumus turpmakai lietoSanai. Vajadzibas gadijuma
informaciju nododiet jaunajam lietotajam.

Drosiba

- VELUX energoefektivas gaismu necaurlaidigas
Zaluzijas ar solaro vadibu FSK drikst izman-
tot cilvéki (8 gadus veci un vecaki), kuriem ir
pietiekama pieredze un zinasanas, ja vini ir sa-
némusi instrukcijas par to drosu lietoSanu un
saprot iesp&jamos riskus. TiriSanu un lietotaja
apkopi bérni nedrikst veikt nepieskatiti.

- Bérni nedrikst spéléties ar Zaluzijam vai kon-
troles sledzi.

- Bojatas vai nepareizi noregulétas Zaluzijas
nedrikst lietot.

- Pirms jebkuru apkopes vai servisa darbu
veikSanas atvienojiet tas no baterijas ener-
gijas padeves un nodroSiniet, lai tas nejausi
netiktu ieslégtas.

NodoSana ekspluatacija

Lai saktu izmantot vadibas slédzi, nonemiet izcilniti un nospiediet
taustinu UZ LEJU. Saulessargu produkts tagad tiek pielagots loga
augstumam. Nepartrauciet pielagoSanas procesu!

Kad reguléSana ir pabeigta, produkts ir savienota pari ar vadibas
slédzi un ir gatava lietoSanai.

Svarigi: Ja atslédzas stravas padeve, pielagoSana atjaunosies 30
sekundes péc stravas atjaunoSanas, ja nospiedisiet STOP pogu un
péc tam UZ LEJU pogu uz kontroles slédzi.

Produkts

. Zaleijés ir baterija, un o produktu lieto tikmér, kamér baterija
ir uzladeta. Iz1adésanas gadijuma akumulatoru var parladét dazu
dienu laika (atkariba no saulesgaismas).

- Zaluziju darbiba var bt ierobeZota, ja tas ir vérsts pret ziemeliem,
ja solarais elements ir uzstadits €naina vieta vai dienasgaismu
aizsedz citi Skersli.

- Ja Zallzijas ir uzstadits kopa ar argjo saulessargu produktu, bate-
riju parlades laiks bis Tsaks (vai aizkavéts). Tas ietekmés dienas-
gaismas nonak3anu 11dz saules kolektoram, un tadéjadi ari bateriju
parladi.

- Solarajiem produktiem iem produktiem automatiski aktivizéjamas
programmas var izraisit atru akumulatoru izladéSanos saistiba ar
bieZu produktu darbibu.

- Skanas spiediena limenis: L , < 50 dB(A).

- Spriegums: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Radiofrekvences josla: 868 MHz, maksimala raidita radiofrekven-
ces jauda: <25 mW.
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- Vadibas slédZa paredzamais bateriju kalpoSanas laiks: 11dz 2 gadiem.
Baterijas: 2 sarma, AAA tipa; 1,5 V.

- No iepakojuma jaatbrivojas saskana ar valsts noteikumiem.

- X Izstradajums, ieskaitot baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits par
elektrisko un elektronisko iekartu un satur bistamus materialus,
komponentus un vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem
norada, ka elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus
nedrikst izmest kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
8adi atkritumiir janodod atseviski atkritumu parstrades punktos,
citos savak$anas punktos vai janodod attiecigajai iestadei tiesi
no majsaimniecibas, lai palielinatu iesp€ju, ka izstradajums tiks
parstradats, lietots atkartoti vai likvidéts ka elektriska un elek-
troniska aprikojuma atkritumi. ékir‘ojot elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumus, uz kuriem ir §is simbols, jis piedalaties
dedzinamo un apglabajamo atkritumu apjoma samazinasana un
jebkadas negativas ietekmes ierobezoSana uz cilvéku veselibu un
apkartéjo vidi. Plasaka informacija ir pieejama pie vietéjas pasval-
dibas tehniska nodrosinajuma dienesta vai pie VELUX tirdzniecibas
parstavja.

- Ja baterijas variznemt, izstradajums un baterijas jaiznicina atseviski.

- Lai nonemtu ZalUzijas, veiciet ieblivéSanas instrukcijas noraditas
darbibas apgriezta seciba.

Akope

: Zalazijém ir nepiecieSsama minimala apkope. Tas var notirit ar
mikstu, mitru audumu.

- Produkta iekSpusé nav dalu, kuram varétu veikt apkopi.

- Gadijuma, ja uz saules bateriju panela ir sakrajusies netirumi, tos
ir nepiecieSams notirit ar tdeni un parastiem majsaimniecibas
tirianas lidzekliem.

- Pirms jebkadiem servisa darbiem vai solari darbinama produkta
atvienoSanas tas ir jadeaktivizé, divas reizes atri nospieZot pogu
zem roktura (no motora piecas reizes atskanés diicosa skana). To
var atkal ieslégt, vienreiz nospieZot So pogu (motors divas reizes
atskanos diicosu skanu ar nedaudz ilgaku laiku).

- Ja Jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar
VELUX parstavniecibu vai apmekléjiet interneta majas lapu
www.velux.com.

io-homecontrol® ir misdienigas, drosas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
) Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,

droSibu un nodro$ina energoresursu ekonomiju.

homecon trol www.io-homecontrol.com
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C E ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 8o més apliecinam, ka VELUX energoefektivas gaismu necaurlaidi-

gas Zalizijas ar solaro vadibu FSK (BM-TAO06-XX)

—atbilst Masinu direktivai 2006/42/EK, Elektromagnétiskas savieto-
jamibas direktivai 2014/30/ES, Radioiekartu direktivai 2014/53/ES
un RoHS direktivai 2011/65/ES,

—izstradajuma razo$ana ir ievéroti harmonizétie standarti
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) un
EN 301489-3v2.1.1(2017) un

—ir novértéts atbilstodi harmonizétajam standartam EN 63000(2018).

Uzstadot vienu no ieprieks$ noraditajam Zallzijam uz VELUX

virsgaismas loga saskana ar instrukcijam un atbilsto$i prasibam, §1

sistéma atbilst pamatprasibam, kas noteiktas ar Eiropas Parlamenta

un Padomes direktivam 2006/42/EK, 2014/30/ES, 2014/35/ES un
2014/53/ES.

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm......... 12122023

DoC 940410-03
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LIETUVIY: SVARBI INFORMACIJA
Prie$ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite instrukcija.

I$saugokite instrukcijas, kad galétumeéte jomis pasinaudoti véliau, ir

perduokite jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

- VELUX saulés valdoma energijg taupanti
tamsinanti klostuota uZuolaidéle FSK gali
naudoti asmenys (nuo 8 mety ir vyresni),
turintys pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu
jiems buvo pateiktos jy saugaus naudojimo
instrukcijos ir jie supranta susijusius pavojus.
Nepriziurimi vaikai negali atlikti valymo ir
naudotojo priezitros darby.

- Vaikams draudZiama Zaisti su tamsinancia
klostuota uZuolaidéle arba sieniniu jungikliu.

- Nenaudokite tamsinancios klostuotos uzuo-
laidélés, jei jg reikia pataisyti ar sureguliuoti.

- Prie$ atlikdami prieZitros arba kitus techni-
nio aptarnavimo darbus atjunkite baterijg ir
uztikrinkite, kad gaminys nebuty atsitiktinai
jjungtas i$ naujo.

Naudojimas

Noredami pradéti naudoti sieninj jungiklj, nuimkite skirtukg ir

spustelékite mygtukg ZEMYN. Apsaugos nuo saulés gaminys dabar

suderinamas pagal lango aukstj. Netrukdykite reguliavimo!

Baigus reguliavimag gaminys susiejamas su sieniniu jungikliu ir yra

parengtas naudoti.

Pastaba: Jei maitinimas buvo iSjungtas, paspaudus mygtukg

STABDYTI ir po to mygtukg ZEMYN, esané&ius ant nuotolinio sieninio

jungiklio, per 30 sekundZiy po pakartotinio energijos jjungimo, regu-

liavimas pradedamas i$ naujo.

Gaminys

- Tamsinancios klostuotos uZuolaidélés maitinimo $altinis yra bate-
rija, tad ji gali veikti tol, kol baterija yra jkrauta. ISeikvota baterija
bus vel jkrauta per kelias dienas (atsi?velgiant j saules $viesos
intensyvuma).

- Tamsinangios klostuotos uZuolaidélés veikimg gali blti apribotas, jei

jis nukreiptas j Siaure, yra Sesélyije, ar kitaip blokuojama dienos $viesa.

- Pakartotiné baterijy jkrova gali biti maZesné (arba jkrovimas
apsunkintas), jei tamsinanti klostuota uZuolaidélé yra sumontuo-
ta kartu su iSoriniu apsaugos gaminiu. Tai turés jtakos tam, kiek
dienos Sviesos pasieks saulés kolektoriy, o tuo paciu ir baterijos
pakartotiniam pakrovimui.

- Jeigu naudosite automatiskai aktyvuojamas programas, valdyda-
mi SOLAR gaminius, baterija gali greitai isikrauti dél dazno $iy
gaminiy naudojimo.

+ Garso slégio (triuksmo) lygis: L, < 50 dB(A).
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- Itampa: 4,8V DC; 1,1 A.

- Radijo daZniy juosta: 868 MHz, maksimali perduodama radijo
daZnio galia: < 25 mW.

- Numatomas sieninio jungiklio baterijos naudojimo laikas: iki 2 mety.
Baterijos: 2 Sarminés AAA; 1,5V.

- Pakuotes bltina iSmesti laikantis Salies reikalavimy.

- B Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), laikomas elektros ir elek-
tronine jranga, kurioje yra pavojingy medziagy, komponenty ir me-
dZiagy. Perbraukta Siuk$liadéZé nurodo, kad elektros ir elektroninés
jrangos atliekos negali biti iSmetamos su buitinémis Siuk§lémis.
Jas bitina atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo
vietas arba surinkti tiesiogiai i namy tkiy, kad elektros ir elek-
tronine jrangg blty paprasc¢iau perdirbti, pakartotinai panaudoti
ir utilizuoti. RGSiuodami elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
pazenklintas §iuo simboliu, prisidedate prie sudeginamy arba
uzkasamy atlieky kiekio mazinimo, taip pat padedate sumaZinti
bet kokj neigiamg poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés
informacijos galima gauti i$ vietos savivaldybés atitinkamos admi-
nistracijos arba i§ VELUX kompanijos.

- Jei baterijas galima i§imti, gaminj ir baterijas batina iSmesti
atskirai.

- Norédami nuimti tamsinancig klostuotg uZuolaidéle, vadovaukités
montavimo instrukcijomis atvirkstine tvarka.

PrieZitra

- Tamsinancios klostuotos uzuolaidélés prieziira nesudétinga. Jg
galima valyti mink&tu drégnu audeklu.

- Gaminio viduje néra daliy, kuriy prieZitrg bty galima atlikti.

- Jeigu ant saulés baterijy susikaupé purvo, jj reikéty nuvalyti vande-
niu ir jprastiniais namuose naudojamais valikliais.

- Prie§ saulés energija valdomo gaminio techninio aptarnavimo
darbus ar iSmontavima, jj bitina deaktyvuoti dukart spustelint
po skersine rankena esantj mygtuka (variklis suzvimbia penkis
kartus). Gaminj galima veél jjungti § mygtuka spustelint vieng karta
(variklis suzvimbia dukart ir tai trunka Siek tiek ilgiau).

- Jeigu turite kokiy nors techniniy klausimuy, kreipkités j VELUX
kom-panijg, Zitirékite telefony sarasg arba wwwwvelux.com.

io-homecontrol® Zenklu pazyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra

io-homecontrol® tiekia paZangia ir saugiq radijo technologija, kurig yra lengva sumontuoti.
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes patvirtiname, kad VELUX saulés valdoma energijg taupanti

tamsinanti klostuota uZuolaidéle FSK (BM-TAO06-XX)

—atitinka Masiny direktyvg 2006/42/EB, EMS direktyva
2014/30/ES, Radijo jrenginiy direktyvg 2014/53/ES ir RoHS
direktyvag 2011/65/ES,

—buvo pagaminta vadovaujantis suderintais standartais
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) ir
EN 301489-3v2.1.1(2017) ir
—buvo jvertinta pagal suderintg standartg EN 63000(2018).

Kai minéta tamsinanti klostuota uzuolaidélé yra sumontuojama ant
VELUX Tango plok§¢iam stogui laikantis instrukcijy ir reikalavimuy,
visa sistema atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos direk-
tyvy 2006/42/EB, 2014/30/ES, 2014/35/ES ir 2014/53/ES reikalavi-
mus.

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm......... 12122025
DoC 940410-03
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MAGYAR: FONTOS TUDNIVALOK

A beépités és haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a tajékoztatot.
Tartsa meg az Utmutatdt, és adja oda az Uj felhaszndldknak is.

Biztonsag

- A VELUX FSK napelemes fényzard dupla
pliszé megfeleld tapasztalattal és ismere-
tekkel rendelkezé (legaldbb 8 éves) szemé-
lyek haszndlhatjdk, ha tajékoztatast kaptak
a biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban
vannak a fenndlld veszélyekkel. A tisztitast és
karbantartast nem szabad fellgyelet nélkuli
gyermekeknek végezniuk.

- Gyerekeknek nem szabad a fényzard dupla
pliszével és a fali kapcsoldval jatszaniuk.

- Ne haszndlja a fényzard dupla pliszét, ameny-
nyiben javitdsra vagy bedllitasra szorul.

- Karbantartas, illetve szerelés elétt kapcsolja
le a terméket az dramforrdsrdl, és biztositsa,
hogy ne lehessen véletlendl visszakapcsolni.

Uzembe helyezés

A fali kapcsold haszndlatdnak megkezdéséhez tavolitsa el a cimkét,
és nyomja meg a LE gombot. Ezzel az drnyékold termék hozzdigazodik
az ablak magassdgahoz. Ne szakitsa meg a bedllitast!

Amikor lezdrul a bedllitas, a termék parositva van a fali kapcsoldval,
gy a rendszer hasznélatra kész.

Megjegyzés: Ha az dramforrds ki volt kapcsolva, az Ujbdli csatlakoz-
tatds utdn 30 masodpercen belil nyomja meg a fali kapcsold STOP,
majd LE gombjat az 0j bedllitashoz.

A termékrél

- A fényzard dupla pliszé akkumulatorrdl mikodik addig, amig az
akkumuldtor Te nem merdl. A lemerilt akkumuldtor néhany nap
alatt tjratoltsdik (a napsiités mennyiségétdl fliggden).

- A fényzard dupla pliszé mikodése korldtozott lehet, ha a pliszé
északi irdnyba néz, a napelem panelek le vannak arnyékolva, vagy a
napsugarak egyéb mas Uton el vannak zarva.

- Az akkumuldtor tjratoltése korldtozott (vagy gétolt), ha a fényzard
dupla pliszével egyiddben kiilsé arnyékold terméket is haszndlnak.
Ezek a termékek korlatozzdk, hogy a napsugarak elérjék a napele-
met, mely a folyamatos toltést biztositja.

- Napelemes termékek esetén az automatikus vezérlésl programok
a termék gyakori mozgatdsa miatt az akkumuldtor gyors lemeriilé-
séhez vezethetnek.

- Hangnyomasszint: L, < 50 dB(A).

- Fesziiltség: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Radidfrekvencia sdv: 868 MHz, maximalis sugarzott radidfrekven-
cia teljesitmény: < 25 mW.

- A fali kapcsold elemeinek vdrhatd élettartama legfeljebb 2 év.
Elem: 2 db 1,5 V AAA (mini ceruzaelem) méretl szarazelem.
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- A csomagolas a helyi szabdlyozdsoknak megfeleléen hulladékként
kezelendd.

- % A termék, 1gy az akkumuldtorok/elemek is (ha vannak) elekt-
romos és elektronikus berendezésnek mindsiilnek, és veszélyes
anyagokat, alkatrészeket és 6sszetevéket tartalmaznak. Az
athuzott kerekes szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hul-
ladék elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a
hdztartdsi hulladékkal egyltt drtalmatlanitani. Ezeket szelektiven
kell gydjteni Ujrahasznositd dllomdsokon vagy mas hulladékgylijté
telephelyeken, vagy kozvetlenil kell elszallitani a haztartdsokbdl
a hulladék elektromos és elektronikus berendezések tjrafeldol-
gozasi, Ujrafelhasznaldsi és hasznositasi lehetéségeinek novelése
érdekében. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt elektromos €és elektro-
nikus berendezésekbdl szarmazd hulladék szelektiv gytijtésével On
hozzdjdrul az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritdsahoz, valamint a hulladék dltal okozott, az emberi
egészségre és a kornyezetre nézve kdros hatdsok csokkentéséhez.
Tovébbi informdcidért forduljon a helyi dnkorményzat mszaki
felligyel6ségéhez vagy a VELUX értékesitd vallalathoz.

- Ha az akkumulatorok/elemek eltavolithatdk, a terméket és az akku-
muldtorokat/elemeket kiilon kell drtalmatlanitani.

- A fényzard dupla pliszé leszerelésénél az utasitdsokat forditott
sorrendben hajtsa végre.

Karbantartas

- A fényzard dupla pliszé minimalis karbantartdst igényel. Tisztitasat
puha, nedves ruhaval végezheti.

- A termék belsejében nincsenek javithatd alkatrészek.

- Amennyiben piszok és szennyezddés gyUlik 6ssze a napelemen,
tisztitsa meg azt vizzel és dltaldnos hdztartasi tisztitészerrel a
maximalis toltédés érdekében.

- Barmilyen szervizmunka megkezdése el6tt a napelemes terméket
ki kell kapcsolni a fedélap alatti gomb kétszeri gyors egymasutani
megnyomaséval (a motor 6tszor zimmogd hangot ad). A gomb
egyszeri megnyomasaval Ujra bekapcsolhaté (a motor két, kissé
hosszabb ideig tarté zimmogd hangot ad ki).

- Technikai kérdések esetén 1épjen kapcsolatba a VELUX értékesitd
vdllalattal, telefonszdmok a listdban vagy a www.velux.com honla-
pon taldlhatdk.

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsdgos radiofrekvenciaju technoldgia, melynek
N egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval elldtott termékek képesek

kommunikélni egymassal, névelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezuton kijelentjlik, hogy a VELUX FSK napelemes fényzard dupla

pliszé (BM-TAO06-XX)

—megfelel a gépekre vonatkozd 2006/42/EK irdnyelvnek, az elekt-
roméagneses dsszeférhetdségrol szl 2014/30/EU, a rédidbe-
rendezések forgalmazasardl szdld 2014/53/EU és az elektronikus
berendezésekben vald alkalmazasénak korlatozésardl szé16 (RoHS)
2011/65/EU irdnyelveknek,

—gyartéasa megfelel a kdvetkezd harmonizalt szabvényoknak:

EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) és

EN 301489-3v2.1.1(2017) és

—értékelése az EN 63000(2018) harmonizalt szabvany megfeleléen
tortént.

Ha a fent emlitett fényzard dupla pliszét az utasitdsoknak és
kovetelményeknek megfeleléen VELUX lapostetds felulvildgitora
szerelik, akkor a teljes rendszer megfelel az Eurdpai Parlament és a
Tandcs kovetkezd irdnyelvei alapvetd kovetelményeinek 2006/42/EK,
2014/30/EU, 2014/35/EU és 2014/53/EU.

VELUX A/S:....¢ .. claad Theinain. ...

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025

DoC 940410-03
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NORSK: VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig igjennom fgr montering og bruk. Spar
veiledningen til senere bruk og gi den videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet

- VELUX solcelle markleggende plisségardin FSK
kan brukes av personer (fra 8 ar og oppover)
med tilstrekkelig erfaring og viten hvis de
har f&tt veiledning i sikker bruk og forstéar
farene som er involvert. Rengjering og ved-
likehold far ikke foretas av barn som ikke er
under oppsyn.

- Barn mé ikke leke med den markleggende
plisségardinen eller veggbryteren.

- Den markleggende plisségardinen mé ikke
betjenes hvis reparasjon eller justering er
negdvendig.

- Ved vedlikehold og service skal batterispen-
ningen veere frakoblet, og det skal sikres at
den ikke uten videre kan tilkobles igjen.

F@R BRUK

For & begynne 8 bruke veggbryteren, ma du fjerne plastremsen og
trykke p& NED-tasten. Solskjermingsproduktet vil na bli justert til
hayden pé vinduet. Ikke avbryt justeringen.

N&r justeringen er fullfgrt, har produktet blitt paret med veggbryte-
ren og er klar til bruk.

Merk: Hvis stremmen har veert avbrutt, vil trykk pa tasten STOPP
etterfulgt av trykk pa tasten NED pé veggbryteren innen 30
sekunder etter at stremmen er tilkoblet igjen, medfgre en ny juste-
ring.

Produkt

- Den markleggende plisségardinen er batteridrevet og kan derfor
betjenes s& lenge batteriet er oppladet. Ved eventuell utlading
lades batteriet opp igjen etter f4 dager (avhengig av solmengden).

- Funksjonen av den merkleggende plisségardinen kan vaere begren-
set, hvis den er montert nordvendt, hvis solcellepanelet er plassert
iskygge, eller hvis det p4 annen méte er blokkert for lyspavirkning.

- Gjenopplading av batteriet kan bli begrenset (eller forhindret)
hvis den merkleggende plisségardinen er montert sammen med et
utvendig solskjermingsprodukt. Det utvendige solskjermingspro-
dukt vil begrense lyspéavirkningen av solcellepanelet, og dermed
batteriets gjenopplading.

- Automatisk igangsatte programmer kan for solcelledrevne
produkter bety at batteriet utlades fort fordi produktene betjenes
ofte.

-+ Lydtrykksniva: L , <50 dB(A).

- Spenning: 4,8 VDC; 1,1 A.
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- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal overfgrt radiofrekvensef-
fekt: <25 mw.

- Forventet batterilevetid for veggbryteren: Opptil 2 ar.
Batterier: 2 alkaliske AAA; 1,5 V.

- Emballasjen mé kastes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning.

- ¥ Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes som elek-
trisk og elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer,
komponenter og stoffer. Den overkryssede sgppelbgtten symbo-
liserer at elektrisk og elektronisk utstyr ikke méa kastes sammen
med husholdningsavfall. Det m& leveres inn pd avfallsmottak, mil-
jostasjoner eller andre samlingssteder for elektrisk og elektronisk
avfall eller hentes direkte fra husholdningene, for 8 gke muligheten
for resirkulering, gjenbruk og utnyttelse av elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall. Ved & sortere elektrisk og elektronisk utstyr med
dette symbolet, bidrar du til & redusere volumet av brent eller
begravet avfall og til & redusere eventuelle negative konsekvenser
for helse og miljg. Ytterligere informasjon kan f&s fra kommunens
tekniske administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.

- Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene kastes
separat.

- For 8 demontere en markleggende plisségardin fglges monterings-
veiledningen bakfra.

Vedlikehold

- Den markleggende plisségardinen krever minimalt med vedlike-
hold. Den kan evt. rengjeres med en myk, fuktig klut.

- Det eringen deler inne i produktet som kan repareres.

- Ved ansamling av smuss pa solcellepanelet, bgr dette rengjeres
med vann og vanlige husholdningsvaskemidler.

- For ethvert servicearbeid pé eller enhver frakobling av solcelle-
produktet, ma det deaktiveres ved & trykke pa knappen under gri-
pelisten to ganger i rask rekkefalge (motoren lager en summelyd
fem ganger). Det kan slas pa igjen ved & trykke én gang pa denne
knappen (motoren lager en summelyd to ganger med litt lengre
varighet).

- Eventuelle tekniske sparsmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller wwwvelux.com.

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

www.io-homecontrol.com
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C E SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX solcelle magrkleggende plisségardin FSK

(BM-TA006-XX)

—erisamsvar med Maskindirektivet 2006/42/EF, EMC-direktivet
2014/30/EU, Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og RoHS-direkti-
vet 2011/65/EU,

—er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) og
EN 301489-3v2.1.1(2017) og

—har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden

EN 63000(2018).

N&r ovenstdende markleggende plisségardin monteres pa en VELUX
vinduskuppel i overensstemmelse med veiledninger og forskrifter,
oppfyller det samlede systemet de vesentlige kravene i Europa-
Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF, 2014/30/EU,
2014/35/EU og 2014/53/EU.

VELUX A/S:... st Akael Thormnaet... ...

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm......... 12122028

DoC 940410-03
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Polski: Wazne informacje

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu i obstugi.
Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztosci i przekaz jg wszystkim
nowym uzytkownikom.

Bezpieczenistwo

- Zaciemniajgco-plisowang, energooszczedng
rolete solarng VELUX FSK mogg uzytkowad
osoby (w wieku od 8 lat), ktére majg od-
powiednie doswiadczenie i wiedze, zostaty
poinstruowane odnosnie bezpiecznego uzyt-
kowania oraz rozumiejg istniejgce zagrozenia.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

- Dzieci nie mogg bawic¢ sie roletg plisowang
oraz klawiaturg nascienna.

* Prosimy nie uzywac rolety plisowanej, jesli
wymaga ona regulacji lub naprawy.

- Przed przystgpieniem do wszelkich prac zwig-
zanych z regulacja lub serwisowaniem nalezy
odtaczyd zasilanie bateryjne i upewnic sieg, ze
nie nastgpi jego przypadkowe podigczenie.

Przygotowanie do dziatania

Aby rozpoczad korzystanie z klawiatury nasciennej, nalezy usungé
zabezpieczenie i nacisnij przycisk DO. Produkt przeciwstoneczny
dostosuje sie do wysokosci okna. Nie nalezy przerywac tego procesu.
Po zakonczeniu regulacji produkt jest sparowany z klawiaturg na-
$cienng i gotowy do uzytkowania.

Uwaga: Jesli nastgpi przerwa w zasilaniu, w ciggu 30 sekund po

jego przywroceniu nalezy uzy¢ przyciskdw STOP, a nastepnie DO

na klawiaturze nasciennej, aby przeprowadzi¢ ponownga regulacje
ustawien produktu.

Produkt

- Roleta plisowana jest zasilana baterig i moze by¢ uzytkowana,
dopdki bateria jest natadowana. tadowanie baterii trwa kilka dni
w zaleznosci od ilosci promieni stonecznych.

- Funkcjonowanie rolety plisowanej moze byé ograniczone, gdy jest
ona skierowana na pdétnoc, panel solarny znajduje sie w miejscu
zacienionym lub gdy dostep $wiatta dziennego jest ograniczony w
inny sposéb.

- tadowanie baterii zostaje uniemozliwione lub utrudnione, jesli
roleta plisowana jest zainstalowana razem z zewnetrznym pro-
duktem przeciwstonecznym. Fakt ten wptywa nailos¢ swiatta
dziennego docierajgcego do panelu solarnego, a tym samym na
tadowanie baterii.

- W przypadku produktdw zasilanych energig stoneczng, programy
uruchamiane automatycznie mogg spowodowad przedwczesne
roztadowanie baterii na skutek czgstego dziatania produktdw.
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+ Poziom cignienia akustycznego: L, < 50 dB(A).

- Napiecie: 4,8V DC; 1,1 A.

- Pasmo czestotliwosci radiowej: 868 MHz, maksymalna transmito-
wana moc czestotliwosci radiowej: < 25 mW.

- Zaktadany $redni czas zywotnosci baterii klawiatury nasciennej
wynosi okoto 2 lata. Baterie: 2 baterie alkaliczne AAA1,5V.

- Opakowanie musi byé wyrzucone zgodnie z przepisami krajowymi.

- X Produkt ten, tacznie z bateriami, jesli zostaty dotgczone, uznaje
sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i zawiera on niebezpieczne
materiaty, elementy oraz substancje. Symbol przekreslonego kosza
na $mieci oznacza, ze odpady elektroniczne nie mogg by¢ wyrzu-
cane wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Musza by¢ one
zbierane w punktach selektywnej zbidrki odpaddw lub przekazy-
wane do utylizacji bgdZ odbierane z gospodarstw domowych przez
wyspecjalizowane firmy, aby zwiekszy¢ mozliwosé recyklingu,
ponownego wykorzystania i wtasciwej likwidacji zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Poprzez sortowanie odpaddéw
elektrycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem, przy-
czyniajg sie Paristwo do zmniejszenia ilosci spalanych lub sktado-
wanych odpaddw, ograniczajgc ich negatywne oddziatywanie na
zdrowie cztowieka i sSrodowisko naturalne. Wiecej informacji moga
Paristwo uzyskac od przedstawicieli organdw lokalnych oraz firmy
VELUX.

- Jesli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy wyrzucié
osobno.

- Aby zdemontowac rolete plisowang, nalezy wykonad wszystkie
kroki instrukcji montazu w odwrotnej kolejnosci.

Konserwacja

- Roleta plisowana wymaga jedynie minimalnej konserwacji. Nalezy
jg czyscic¢ miekka, wilgotng Sciereczka.

- Wewnatrz produktu nie ma czesci podlegajacych serwisowaniu.

- W przypadku nagromadzenia sie kurzu na panelu stonecznym,
nalezy go umy¢ uzywajac wody z dodatkiem powszechnie dostep-
nych $rodkdw czyszczacych.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci serwisowych
lub odtgczeniem produktu solarnego nalezy go wytgczyd po-
przez dwukrotne szybkie nacisniecie przycisku znajdujgcego sie
pod uchwytem (silnik zabrzeczy pied razy). Mozna go ponownie
wiaczy¢ poprzez jednokrotne nacisniecie tego przycisku (silnik
zabrzeczy dwa razy nieco diuzej).

- Jezeli masz jakiekolwiek pytania techniczne, skontaktuj sie z firmg
VELUX, patrz lista telefonédw lub wwwwvelux.com.

podnoszac komfort i bezpieczenstwo oraz obnizajac zuzycie energii.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra
N fatwo zainstalowac. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze soba
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym deklarujemy, ze zaciemniajgco-plisowana, energooszczed-

na roleta solarna VELUX FSK (BM-TA006-XX)

—spetnia warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE, Dyrektywy
kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE, Dyrektywy
dotyczacej urzadzen radiowych 2014/53/UE oraz Dyrektywy RoHS
2011/65/UE,

—zostata wyprodukowana zgodnie z normami zharmonizowanymi
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i
EN 301489-3v2.1.1(2017) i

—zostata oceniona zgodnie z norma zharmonizowang EN 63000(2018).

Jezeli wyzej wymieniona roleta plisowana zainstalowana jest na

oknie do ptaskich dachéw VELUX zgodnie z instrukcjg i zaleceniami,

wdwczas kompletny system spetnia istotne wymagania Dyrek-

tyw Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/42/WE, 2014/30/UE,

2014/35/UE oraz 2014/53/UE.

VELUX A/S: ... ¢ st kel T homa.......

(Jed Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... . 12122025 .

DoC 940410-03
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PORTUGUES: INFORMAGAO IMPORTANTE

Leia asinstrucdes cuidadosamente antes de comecar a instalagéo e
operagdo. Guarde estas instrugdes para referéncia futura e entre-
gue-as a qualquer novo utilizador.

Seguranga

- A cortina plissada térmica de escurecimento
a energia solar VELUX FSK pode ser utilizada
por pessoas (com idade superior ou igual
a 8 anos) com experiéncia e conhecimento
suficientes, caso de lThes terem sido dadas
instrucdes no que respeita ao seu uso com
seguranca, compreendendo 0s riscos envolvi-
dos. A limpeza e manutengao nao devem ser
feitas por criangas nao supervisionadas.

- As criancas nao devem brincar com a cortina
de escurecimento ou com o interruptor de
parede.

- Ndo opere a cortina de escurecimento se
este necessitar de reparagao ou ajustamento.

- Desligue a bateria antes de efectuar algum
tipo de manutengao ou arranjo e assegure-se
que esta nao podera ser ligada acidental-
mente.

Colocar em operagao

Para comecar a utilizar o interruptor de parede, retire a patilha e
prima a tecla BAIXO. O produto de protecgao solar ird ajustar-se a
altura da janela. Nao interrompa o processo de ajustamento!

Uma vez completado o ajustamento, o produto encontra-se empare-
Thado com o interruptor de parede e estd pronto a ser usado.

Nota: No caso de a corrente eléctrica ter sido desligada, pressionan-
do a tecla de STOP e subsequentemente a tecla BAIXO no interrup-
tor de parede nos 30 segundos apds o restabelecimento da energia,
resultara num novo ajustamento.

Produto

- A cortina de escurecimento funciona com uma bateria e pode ser
operada desde que a bateria se encontre carregada. Se a bateria se
descarregar, voltar-se-a a carregar durante o curso de alguns dias
(dependendo da quantidade de luz solar).

- A utilizagdo da cortina de escurecimento podera ser limitada se
este estiver virada a norte, se a célula solar estiver a sombra, ou se
aluz solar for bloqueada de qualquer outra forma.

- O recarregamento da bateria poderé ser reduzido (ou impedida) se
a cortina de escurecimento for instalada juntamente com um toldo
exterior ou estore exterior. Isto afecta a quantidade de luz solar a
passar para a célula solar e consequentemente o recarregamento
da bateria.
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- Para produtos solares, os programas activados automaticamente

podem resultar numa descarga mais rdpida da bateria devido ao
uso frequente dos produtos.

- Nivel de pressao acustica: LpA <50dB(A).
- Tensdo: 4,8 VDC; 1,1 A.
- Banda de radiofrequéncia: 868 MHz, poténcia méxima de radiofre-

quéncia transmitida: < 25 mW.

- Duragéo prevista da pilha do interruptor de parede: até 2 anos.

Pilhas: 2 x alcalinas AAA; 1,5 V.

- A embalagem deve ser descartada de acordo com os regulamentos

nacionais.

- X O produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é considerado

como equipamento eléctrico e electrénico e contém materiais,
componentes e substancias perigosas. O simbolo de um conten-
tor de lixo barrado com uma cruz indica que todos os residuos de
equipamentos eléctrico ou electrdnico devem ser separados do lixo
doméstico. Devem ser recolhidos e tratados separadamente em
estagoes de reciclagem ou outros pontos de recolha ou recupe-
rados directamente a partir do uso doméstico para aumentar as
possibilidades de reciclagem reutilizagao e utilizagao dos residuos
eléctricos ou electronicos. Ao efectuar a triagem dos resfduos de
equipamentos eléctrico ou electrdnico com este simbolo estd a
contribuir para a redugao do volume de residuos incinerados ou
enterrados e a reduzir qualquer impacto negativo na satide huma-
na e no ambiente. Mais informacdes podem ser obtidas através dos
municipios locais ou através da empresa VELUX do seu pafs.

- Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as pilhas/

baterias deverdo ser descartados separadamente.

- Para remover a cortina de escurecimento utilize estas instrugoes

na ordem inversa.

Manutengao
- A cortina de escurecimento requer uma manutencdo minima. Pode

ser limpa com um pano macio e humedecido.

- Nointerior do produto ndo existem pecas reparaveis.
- No caso de acumulagao de sujidade na célula solar, este devera ser

limpo com dgua e produtos de limpeza domésticos regulares.

-+ Antes de qualquer trabalho ou de desligar o produto a energia so-

lar, este deve ser desativado premindo duas vezes seguidas o botao
por baixo da barra de controlo (o motor emite um zumbido cinco
vezes). Pode ser ligado novamente premindo este botao uma vez (o
motor emite um zumbido duas vezes com uma duragao ligeiramen-
te superior).

- Se tiver alguma questdo técnica, é favor contactar a empresa

VELUX do seu pafs, ver lista telefdnica ou wwwvelux.com.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avangada, segura e de féacil
) instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos pelo presente que a cortina plissada térmica de escure-

cimento a energia solar VELUX FSK (BM-TAO06-XX)

—estd em conformidade com a Directiva de Maquinaria
2006/42/CE, a Directiva EMC 2014/30/UE, a Directiva de Equipa-
mentos de Rédio 2014/53/UE e a Directiva RoHS 2011/65/UE,

—foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) e
EN 301489-3v2.1.1(2017) e
—foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 63000(2018).

Quando a cortina de escurecimento supra-citada é instalada numa
janela para coberturas planas VELUX de acordo com as instrugées e
requisitos, o sistema completo cumpre o0s requisitos essenciais das
Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE do
Parlamento Europeu e do Conselho.

rd -
VELUX A/S:..... enna. Akaed Themati ...
(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025 .

DoC 940410-03
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ROMANA: INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de instalare si operare. Pas-
trati aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru ale
pune la dispozitia oricaror noi utilizatori.

Siguranta

- Ruloul plisat opac, eficient energetic actionat
cu motor solar VELUX FSK poate fi utilizat de
citre persoane (in varsts de peste 8 ani) care
dispun de suficienta experienta si cunostinte,
daca acestea au fost instruite referitor la
utilizarea 7n siguranta si inteleg pericolele
implicate. Curatarea si intretinerea la nivel
de utilizator nu trebuie efectuate de catre
copii nesupravegheat;.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu rulourile pli-
sate sau cu intrerupatorul de perete.

- Nu operati rulourile plisate daca sunt necesa-
re reparatii sau reglaje.

- Pentru lucrari de intretinere sau service, de-
conectati de la sursa de alimentare cu baterii
si asigurati-va ca nu este posibila reconecta-
rea neintentionata.

Punerea in functiune

Pentru ancepe sa utilizezi intrerup&torul de perete, scoate folia si
apasa tasta JOS. Produsul de protectie solara se va regla acum in
functie de ndltimea ferestrei. Nuintrerupeti reglarea!

Dupa finalizarea reglajelor, produsul va fi asociat cu intrerupatorul
de perete si pregatit pentru utilizare.

Nota: daca motorul nu a fost conectat la curentul electric, apasati
tasta STOP si pe rénd tastele JOS ale intrerupatorului de perete timp
de 30 secunde dupa reconectarea la curent pentru a incepe din nou
reglarea.

Produs

- Ruloul plisat este alimentat de la baterii si poate fi operat cat timp
bateriile suntincarcate. In caz de descércare, bateriile se vorincarca
pe parcursul a cateva zile (in functie de cantitatea de lumin solara).

- Functionarea rulourilor plisate poate fi limitatd daca este orientat
spre nord, daca celula solard a fost amplasata la umbra sau daca
lumina solara este obstructionatd intr-un mod sau altul.

- Refncarcarea bateriilor este redusa (sau impiedicat3) daca rulo-
urile plisate sunt montate Tn acelasi timp cu un produs parasolar
montat pe exteriorul ferestrei. Acesta va afecta cantitatea de
lumina solarad care ajunge la panoul cu celule solare si, implicit,
reincarcarea bateriei.

- In cazul produselor actionate cu motor solar, programele cu acti-
vare automatd pot cauza o descarcare rapida a bateriilor din cauza
operarii frecvente a produselor.
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* Nivelul de zgomot: L, <50 dB(A).

- Tensiune: 4,8V DC; 1,1 A.

- Banda de frecventa radio: 868 MHz, puterea maxima de frecvente
radio transmisa: < 25 mW.

- Durata de viata prevazuté a bateriei intrerupatorului de perete:
panala 2 ani. Baterii: 2 x alcaline AAA; 1,5 V.

- Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile
nationale.

- & Produsul, inclusiv bateriile, dac3 exista, este considerat echi-
pament electric si electronic si contine materiale, componente
si substante periculoase. Pubela taiata indica faptul ca deseurile
provenite de la echipamente electrice si electronice nu trebuie
aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere. Acestea trebuie colec-
tate separat in statii de reciclare sau alte unit&ti de colectare ori
trebuie preluate direct din gospodarii pentru a spori posibilitatile
de reciclare, refolosire si utilizare a deseurilor provenite de la echi-
pamente electrice si electronice. Prin sortarea deseurilor de echi-
pamente electrice si electronice care au acest simbol, contribuiti
la scaderea volumului de deseuri incinerate sau ingropate si la
reducerea impactului negativ asupra sanatatii si asupra mediului
inconjurator. Puteti obtine informatii suplimentare de la adminis-
tratia tehnica a municipalitatii locale sau de la compania VELUX.

- Dacd bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile trebuie sa fie
eliminate separat.

- Pentru demontarea ruloului plisat, utilizati instructiunile de insta-
larein sens invers.

intretinere

- Ruloul plisat necesita intretinere minima. Poate fi curatat cu o
carpa moale si umeda.

- Nu exista piese reparabile n interiorul produsului.

- In cazul acumularii de murdarie pe celula solard, aceasta poate fi
curdtata cu apa si cu detergenti menajeri obisnuiti.

- Tnainte de orice lucrari de servisare sau deconectare a produsului
cu actionare solara, acesta trebuie dezactivat prin apasarea bu-
tonului de sub bara de actionare de doua ori in succesiune rapida
(motorul scoate un bazait de cinci ori). Poate fi pornit din nou
apasand acest buton o dat3 (motorul scoate un bazait de dous ori
cu o durata ceva mai mare).

+ Pentru mai multe detalii tehnice, va rugam sa contactati com-
pania VELUX, 1a numerele de telefon prezentate in lista sau pe
WWWwvelux.com.

io-homecontrol® asigura tehnologie radio avansatd, sigurd si usor de instalat. Produsele
N cu marca io-homecontrol® comunica intre ele, imbunatatind confortul, siguranta si
reducand pierderile de energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, declarédm ca ruloul plisat opac, eficient energetic

actionat cu motor solar VELUX FSK (BM-TAOO6-XX)

—respecta Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice,
Directiva 2014/30/UE cu privire la compatibilitatea electro-
magnetica, Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio si
Directiva 2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
(RoHS),

—a fost produs Tn conformitate cu standardele armonizate
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) si
EN 301489-3 v2.1.1(2017) si

—a fost evaluat in conformitate cu standardul armonizat

EN 63000(2018).

Cand ruloul plisat mentionat anterior este instalat in conformi-
tate cu instructiunile si cerintele pe o fereastra pentru acoperis
tip terasd VELUX, intregul sistem respecta cerintele esentiale ale

directivelor 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE si 2014/53/UE ale

Parlamentului European si Consiliului.

Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
12-12-2023

DoC 940410-03
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PYCCKW: BAXHASA UHOOPMALLMA

[Mepern yCcTaHOBKOW U aKCNNyaTauuel BHUMAaTENbHO MPOUYTUTE 3TO
pykosopacTso. CoxpaHuTe 370 pyKOBOLCTBO [Nt O3HAKOMTIEHUS B
nanbHeliwem. O3HaKoMbTE C HWM KaXZ,0ro HOBOrO NoJib30oBaTens.

besonacHocTb

- 3aTeMHsaOLLaa sHeprocbeperatoLLas Nauc-
CVYPOBaHHAas LLITOPA Ha COTTHEUHOW SHEPI UK
VELUX FSK moxeT 1crnonb3oBaTbCd TNLaMU
cTapulle 8 ner, kKoTopble 06nanatoT Heobxo-
IIVIMbIM OMbITOM Y 3HAHUSMW, NONTYUUNU
VIHCTPYKLWY No 6e30MnacHov akennyaTauum u
MOHUMAFOT, KaKne 0nacHOCTU MOTyT BO3HVIK-
HYTb. He monyckaeTcs BbIMONIHEHWE UNCTKN U
NONb30BATENbCKOrO yXxoma AeTbMU 6e3 Npu-
CMOTPa B3POCTIbIX.

He nosBonanTe netam urpatb CO LLUTOPOV UMK
C HAaCTEHHbIM NYTILTOM YNPaBNEHUS.

He vcnonbayiite LITOPY, ECNU OHa HYXA,aeTcs
B PEMOHTE UIV PEryTIMPOBKE.

OTcoenuHuTe M3menue oT UCTOUHUKA NMUTAHUS
Ha aKKyMyTATOpHOV 6aTapee neper BbInon-
HEHVeM NObIX onepaLui No 06CNYXVBaHWIO
VMU PEMOHTY. YoenuTech, uto CnyyaiHoe nom-
KITHOUEHVIe STIEKTPOMUTaHVIS BO BPEMS MPOBE-
LieHVIs paboT HEBO3MOXHO.

BBopg, B akcnnyaTauuto:

YT06bI HAUATb UCMOTIb30BATH HACTEHHDBIT NYTILT, U3BTIEKUTE SAPTIbIUOK
¥ HaxmuTe kHonky BHW3. ConHuesawmTHble uanenua 6ynyT Ha-
CTPOEHbI B COOTBETCTBUW C BbICOTOV OKHa. He npepsbiBaiiTe npouecc
HacTpovikw!

Mo 3aBepLIeHUY HaCTPOViKM U3nenvsa 6yayT NOAKIIHUEHbI K HACTEH-
HOMY MYNbTY yNpaBNeHus u 6yAyT roToBbl K CMOTNb30BAHI.
Mpumeuanue. B cnyyae oTKNtOUEHVS MUTaHUSA HaxaTue KHOMKY
CTOT1, a 3atem kHonku BHW3 Ha HacTeHHOM NyTbTe ynpaBneHus B
TeueHune 30 ceKyHZ NOCTIE MOBTOPHOTO NMOAKIHOUEHVSA MPUBELET K
NMOBTOPEHUIO MPOLENYPbl HACTPOKN.

.

N3penve

- [TuTaHMe WTopbl OCYLLECTBNAETCSH OT aKKYMYNATOPa, ¥ Takoe
nanenvie paboTocnocobHO 710 TeX Nop, MOKa akKyMYTATOP 3aPAXEH.
B cnyuae pa3psana akkymynatop 6yzneT sapsaxatbCs B TeueHue
HeCKOTIbKUX JIHel (3aBUCUT OT KONMUECTBa CONHEUHOTO CBeTa).

- OYHKUMOHATIbHOCTb WTOPbI MOXET 6biTb OrpaHNUeHa, ecniu ConHey-
Hasl naHenb yCTaHOBIIEHA Ha CEeBEPHOM CTOPOHE OMAa, HAaXOOWUTCH B
TeHW UMY IOCTYN COTHEYHOTO CBETa K Helt 6II0KMpoBaH Kakum-muéo
ZIPYT UM CNOCO60M.
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- MNepesapanka akKyMynaTopa 3aTPyIHAETCS, ECTU LUTOpa YCTaHOB-
TIEHa BMECTE C BHeLUHVM CONHLEe3aWwnTHbIM nanenuem. OHo BnviseT
Ha KOMMUEeCTBO JIHEeBHOTO CBETA, NMOMNaiatoLLero Ha CONMHEUHYHo
naHerb, Y1, CNIeLOBATENbHO, Ha NePe3apsanKy akkyMynaTopa.

- Micnonb3oBaHue aBTOMaTUUECKY aKTVBUPYEMbIX NPOrpamMm
LN yNPaBNEHUS KOMMNOHEHTaMV, PaboTatoLLUMU OT COTTHEUHON
SHEPrUY, MOXET 06yCTIaBNVIBaTb 6bICTPYHO PA3PAAKY aKKyMyTIa-
TOPa, MOCKOTIbKY KOMMOHEHTbI MOTYT BKTHOUATbCA U OTKTIHOUATbCS
JLOCTaTOYHO UacTo.

+ YpoBeHb LWyMma: LpA <50 dB(A).

- Hanpsaxerve: 4,8 B nocT. Toka, 1,1 A.

- [InanasoH paguouacToT: 868 MIL, makcvmanbHas MOLLHOCTb paau-
0YacTOTHOro nepenatuvka: < 25 mBT.

- [pennonaraemblii Cpok CnyX6bl 6aTapen HaCTeHHOro NynbTa
ynpasnenus: 1o 2 net. batapeu: wenourbie AAA;1,5B,2 wr.

- YnakoBKy HeO6X0AMMO YTUNU3UPOBATb B COOTBETCTBUU C MECTHbIM
3aKOHOLATETIbCTBOM.

- B NponykT (B Tom uncne 6aTapeiiku/akkyMynaTopbl, €CNY OHU UMe-
t0TCS1) OTHOCUTCS K BTIEKTPUUECKOMY UTU 3TIEKTPOHHOMY 060PYZI0-
BaHUIO U COZIEPXKUT OMNacHble maTeprarnsbl, KOMNOHEHTbI ¥ BELLECTBa.
[lepeuepkHyToe N306pakeHne MyCopHOro KoOHTeiHepa ykasbiBaeT
Ha TO, UTO 37M1eKTPO06OPYIOBaHNE U 3TIEKTPOHHOE 060pyIOBaHNE
3anpelleHo yTUnvanpoBaTb BMECTe C 6bITOBbIMY OTXOmamMu. Ero
Heo6Xx0omVMO COBVPaTh OTLAETBHO Ha CTAHUWSAX NePEPaboTKY NN
I PYrux o6bekTax no c6opy mycopa nub6o 3abupaTtb HEMOCPECTBEH-
HO U3 XWJIbIX [IOMOB, UTOGbI PACLUUPUTL BO3MOXHOCTY NepepaboT-
KU, yTUNU3aLuum v NOBTOPHOrO UCMOTIb30BaHUS OTXOZ0B 3NEKTPOO-
60pyLOBaHUSA U 3IEKTPOHHOrO 060pyAoBaHWA. COpTUPYS OTXOMbI
371eKTPO06OPYA0BaHUS U 3NIEKTPOHHOTO 060PYLIOBAHVIS C 3TUM
3HaKOM, Bbl BHOCUTE BKTIAZ, B YMEHbLIEHUE 06beMA CKUTAEMbIX U
3aXOPOHSAEMbIX OTXOZOB, & TAKXe CHUXaeTe oTpuLaTesibHoe BNus-
HVIe Ha 3[I0POBbE UeToBeKa 1 COCTOAHUE OKPYXatoLlelt cpefbl. [ins
NONyUYEHNs LONOTIHVUTETbHbIX CBEAEHW 06PaTUTECh B TEXHUUECKWTA
JlenapTaMeHT MECTHbIX OPraHOB YMPaBNEHVS UMY B KOMMNaHUIO NO
npopaxam komnaHviv VELUX.

- Ecnu 6aTapelikn/akkyMynsTopbl MOXHO U3BTeub, U3nenue u 6ata-
PEeViKU/akKyMyTIATOPbI CTIeflyeT YTUNU3UPOBATb MO OTAETIbHOCTU.

+ [lNs CHATUS LWUTOPbI BbINONMHANTE LEViICTBUSA, NPUBELEHHbIE B PYKO-
BOZICTBE M0 YCTaHOBKe, B 06paTHOM NOPSAZKE.

O6cnyxuBaHue

- lWTopa Tpe6yeT MVHNMANbHOMO 06CTYXMUBAHUS. [NS UNCTKY MOXHO
VICNONb30BaTh MATKYHO BTIAXHYH TPAMNKY.

- BHyTpv v3zenud HeT nopnexaliyx o6CnyXuBaHuto netane.

- B cnyuae 3arpsisHeHva conHeuHon 6aTapeu UCnonb3ymnTe ang
OUUCTKY BOZLY UM 06blUHbIE BbITOBbIE MOIOLLUE CPEICTBA.

- [epen BbINONHEHVEM TIFOGOrO PEMOHTA UMY OTCOEIVIHEHVEM
akceccyapa Ha CONIHeUHOW 9HEPruv ero HeO6XOAUMO BbIKTTOUNTb,
6bICTPO IIBaXXbl HAXaB KHOMKY, PACTOJIOXEHHYO NMOL, PYUKO-
nnaHKkol (Mpyv aTom IBUraTenb NSTh Pa3 U3KACT XYX KAl 3BYK).
Akceccyap MOXHO CHOBa BKTIHOUUTb, HaXaB 3Ty KHOMKY OLUH
pa3 (mBUraTenb [BaX bl ULACT XYXKaLLWii 3BYK Uy Th GombLueil
NPONONXUTENBHOCTY).
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- Co Bcemu TexHWnueckvMy Bonpocamu o6palliaiitecs B TOProByto
komnaHvto VELUX no ykasaHHbIM TenedoHam vnu uepes cant
www.velux.com.

io-homecontrol® npepnaraeT nepefoByld U HaAEXHYI PaAMOYACTOTHYIO TEXHUKY,
@ YAOGHYyIO B yCTaHOBKE M 3KCrlyaTauuu. YCTPOWCTBa C MapKMpOBKOM io-homecontrol®
Nerko KOMMYTWUPYIOTCSt ipYr C ApyroM, obecneuynsas nonb3oBaTensiM MOBbILEHHbIA
komcopT, 6€30MacHOCTb 1 SKOHOMUIO SHEPrun.

homecontrol www.io-homecontrol.com

c € JEKTIAPALINA COOTBETCTBUA

HvxecnenyoLym mbl 3aBTIIEM, UTO 3aTEMHSIOLLAA SHEpProcbepe-
ratollas NMMccYpoBaHHas WTopa Ha conHeuHow aHepruv VELUX FSK
(BM-TA006-XX)

—oTBeuaeT [IMpekTVBe MO MalLUHaM U MexaHuamam (Machinery
Directive 2006/42/EC), IupekTu1Be N0 3NeKTpoMarHuTHol
comectumoctu (EMC Directive 2014/30/EU), Iupektvee no
panvoobopynosaHuto (Radio Equipment Directive 2014/53/EU) u
[lupekTnBE N0 OrpaHNUEHUI0 pacnpPOCTaHEHUS BPELHbIX BELLECTB
(RoHS Directive 2011/65/EU),

—NPOW3BELIEH B COOTBETCTBUV C FaPMOHVU3UPOBAHHbIMY
ctaHaapTamu EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) v EN 301489-3 v2.1.1(2017) n

—OLeHEH B COOTBETCTBUV C rapMOHV3VPOBAHHbIM CTaHLaPTOM
EN 63000(2018).

Ecnu BblleykasaHHasa WTOpa yCTaHABNMBAETCA Ha 3€HUTHOE OKHO
VELUX cornacHo MHCTPYKUVAM U TpeGOBaHUAM, Takasd KOMGVHaLWS
NPOLYKLWU COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHUAM [IpekTus
Esponetickoro lapnamerta u Coseta 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU n 2014/53/EU.

VELUX A/S: . esra. Akadld Themain.......

(Tepd Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Rdalsvej 99, DK-2970 Harsholm 12-12-2023

DoC 940410-03
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SLOVENSCINA: POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shranite ta
navodila za kasnejSe potrebe in jih izro¢ite novemu lastniku.

Varnost

- Termo plise sencilo s solarnim upravljanjem
VELUX FSK lahko uporabljajo osebe (starejse
od 8 let), ki so primerno izkuSene in imajo
ustrezno znanje, Ce so bile poucene o varni
uporabi izdelkov in so seznanjene z morebit-
nimi nevarnostmi. Cis¢enja in vzdrZevanja ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Otroci se ne smejo igrati s termo plise senci-
lom ali stenskim stikalom.

- Ne uporabljajte termo plise sencila, ¢e je pot-
rebno popravilo ali prilagoditev.

- Pred popravilom ali vzdrzevanjem izkljudite
akumulator in poskrbite, da ga med delom ne
bo mogode vkljuditi.

ZacCetek uporabe

Ce elite zadeti uporabljati stensko stikalo, odstranite jezidek in

pritisnite gumb NAVZDOL. Izdelek za zas&ito pred soncem se bo zdaj

prilagodil visini okna. Postopka prilagoditve ne prekinjajte.

Ko dokonc&ate prilagoditev, je izdelek seznanjen s stenskim stikalom

in pripravljen za uporabo.

Opomba: Ce je bilo napajanje izklopljeno, pritisnite gumb STOP in

nato v roku 30 sekund pritisnite gumb NAVZDOL na stenskem stika-

lu, da se ponovno izvede samodejno prilagajanje.

Izdelek

- Termo plise sencilo se napaja prek akumulatorja in deluje, dokler je
ta napolnjen. Ce se akumulator izprazni, se ponovno napolni v nekaj
dneh (odvisno od koliine svetlobe).

- Delovanje termo plise sencila omejeno, Ce je obrnjen na sever, e
so solarne celice v senci ali ¢e je dnevna svetloba kako drugace
omejena.

- Ce je termo plise sen&ilo name&&eno skupaj z zunanjim sendilom, je
polnjenje akumulatorja omejeno (ali onemogodeno). To vpliva na
koli¢ino svetlobe, ki doseZe solarne celice, in posledi¢no na polnje-
nje akumulatorja.

- Pri solarnih izdelkih lahko pogosto izvajanje programiranih postop-
kov izdelka privede do hitre izpraznitve akumulatorja.

- Raven zvognega tlaka: L, < 50 dB(A).

- Napetost: 48V DC; 1,1 A.

- Frekvencni pas radijskega signala: 868 MHz, najvec¢ja oddana radij-
ska frekvenca: <25 mW.

- Predvidena Zivljenjska doba baterij stenskega stikala: do 2 leti.
Baterije: 2-krat 1,5-voltni alkalni bateriji AAA.

- EmbalaZo je treba odstraniti v skladu z nacionalnimi predpisi.
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- X Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava kot
elektricna in elektronska oprema ter vsebuje nevarne materiale,
sestavne dele in snovi. Prertan zabojnik na kolesih oznacuje, da
odpadne elektrine in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zbirati jo je treba loCeno v zbirnih
centrih za recikliranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo
pridobiti neposredno iz gospodinjstev, da se povecajo mozZnosti
recikliranja, vnovi¢ne uporabe in izkoris€anja odpadkov elektri¢ne
in elektronske opreme. Z lo¢evanjem odpadne elektri¢ne in elek-
tronske opreme s tem simbolom prispevate k zmanj$anju koli¢ine
sezganih ali zakopanih odpadkov in zmanjSate negativne vplive na
zdravije ljudi in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehnic-
nem sektorju lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.

- Ce je baterije mogocCe odstraniti, je treba izdelek in baterije odvre-
&iloceno.

- Za demontaZo termo plise sencila upostevajte navodila za montazo
v obratnem vrstnem redu.

VzdrZevanje

- Termo plise sen&ilo zahteva minimalno koligino vzdrievanija. Cistite
ga lahko z mehko krpo.

- Vizdelku ni delov, ki bi jih bilo mogoce servisirati.

- Ce se solarne celice zamaZejo, jih o&istimo z vodo in obiajnimi
gospodinjskimi Cistili.

- Pred kakrsnimi koli popravili ali odklopom solarnega izdelka, je
potrebno izdelek deaktivirati tako, da dvakrat zaporedoma hitro
pritisnete gumb pod ro&ico za odpiranje (motor odda 5 brnegih
zvokov). Ponovno ga vklopite tako, da enkrat pritisnete ta gumb
(motor odda dva daljSa brneta zvoka).

- S tehni¢nimi vprasanji se obrnite na predstavnistvo pod-
jetja VELUX, kontaktne podatke najdete na seznamu ali na
www.velux.com.

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno

) montazo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljSa
udobje, varnost in prihranek energije.

ntrol www.io-homecontrol.com
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c € IZJAVA O SKLADNOSTI

Izjavljamo, da termo plise sencilo s solarnim upravljanjem VELUX

FSK (BM-TAQ06-XX)

—ustreza Direktivi o strojih 2006/42/ES, Direktivi o elektromagnetni
zdruZljivosti 2014/30/EU, Direktivi o radijski opremi 2014/53/EU in
Direktivi RoHS 2011/65/EU,

—je bilo izdelano v skladu s poenotenimi standardi
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) in
EN 301489-3 v2.1.1(2017) ter
—je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom EN 63000(2018).

Ce je zgoraj omenjeno termo plise sen&ilo name¥&eno na okno s
kupolo za ravno streho VELUX v skladu z navodili in zahtevami, je
celoten sistem skladen z bistvenimi zahtevami direktiv Evropske-
ga parlamenta in Sveta 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU in
2014/53/EU.

VELUX A/S:.... S esra. kel Thomnacn......

(Jed Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... ... 12122028

DoC 940410-03
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SLOVENSKY: DgleZité informécie

Pred zaCatim montdZe a prevadzky si pozorne precitajte ndvod.
Uschovaijte ndvod pre pripadnd budicu potrebu a odovzdajte ho
kazdému novému pouZivatelovi.

Bezpecnost

- Dvojito plisovanu roletu na solarny pohon
VELUX FSK mdZu pouZivat len osoby (starsie
ne? 8 rokov) s dostato&nymi skiisenostami a
vedomostami, ak boli riadne poucené o bez-
pecnom pouzivanf zariadenia, a ak su schop-
né rozoznat hroziace nebezpecenstvo. Ciste-
nie a pouzivatelsku udrZbu nesmu vykondvat
deti bez dozoru.

Deti sa nesmu hrat s plisovanou roletou ani s
ovlddacim spinacom.

NepouZivajte plisovanu roletu, pokial vyZadu-
je opravu alebo nastavenie.

Odpojte batériu pred vykondvanim akej-
kolvek udrZby alebo servisného zdsahu a
zabezpeclte, aby nemohlo dojst k ndhodnému
zapojeniu batérie.

Uvedenie do prevadzky

Ak chcete zaCat pouZivat nastenny vypinac, odstrarite jazycek a
stlacte tlacidlo DOLE. Zatieriujuci doplnok sa teraz prisposobf vyske
okna. Nepreru$ujte toto nastavovanie!

Po dokonéent nastavenia je vyrobok sparovany s ndstennym vypina-
dom a pripraveny na pouzivanie.

Poznamka: Pokial bol vyrobok odpojeny od zdroja energie a do 30 se-

kund po znovu zapojeni stlacite na ovlddacom spinadi tlagidla STOP a
nasledne DOLU, vyrobok sa nanovo nastavi.

.

.

Vyrobok

- Plisovana roleta je pohdnana batériou a preto je mozné ho ovlddat,
pokial je batéria nabitd. V pripade vybitia sa batéria opat nabije v

priebehu niekolkych dnf (v zavislosti od mnoZstva sinedného Fiarenia).

- Funkcia plisovanej rolety méze byt obmedzend, pokial je nasme-
rovana na sever, solarny ¢lanok sa nachadza v tieni alebo je inym
sp&sobom obmedzeny pristup denného svetla.

- Ak sa plisovana roleta nainstaluje spolu s externym zatieriujicim
doplnkom, opatovné nabfjanie batérie sa zhors( (alebo zastavi).
Ovplyvnito mnoZstvo denného svetla dopadajliceho na solarny
¢ladnok, a tym aj opatovné nabijanie batérie.

- Pri vyrobkoch na soldrny pohon moZe Casté ovlddanie programami
nastavenymi automaticky viest k rychlemu vybitiu batérie.

* Hladina akustického tlaku: L , <50 dB(A).

- Napatie: 4,8 VDC; 1,1 A.

- R&diové frekvenéné pasmo: 868 MHz, maximalny vysielany vykon
radiovej frekvencie: < 25 mW.
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- Predpokladand Zivotnost batérif ndstenného vypinaca: max. 2 roky.
Batérie: 2 x alkalické batérie AAA; 1,5V.

- Obal sa musf likvidovat v stlade s platnymi predpismi.

- B Vyrobok vratane batérif (ak ich obsahuje) sa povaZuje za elek-
trické a elektronické vybavenie a obsahuje nebezpecné materidly,
sUcasti a 1atky. Symbol preskrtnutého smetného kosa s kolieskami
upozoriiuje na to, Ze odpad z elektrického a elektronického zariade-
nia sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Elektricky a
elektronicky odpad sa musf triedit separatne v recyklaénych stani-
ciach alebo na inych zbernych miestach, pripadne sa musf vyzdvih-
nut priamo z domdcnostf, aby sa zvysila moznost jeho recyklécie
a opatovného pouZzitia. Triedenim elektrického a elektronického
odpadu oznaceného tymto symbolom prispievate k znizovaniu
objemu spalovaného alebo sklddkovaného odpadu a zmierfiujete
jeho negatfvny vplyv na Tudské zdravie a Zivotné prostredie. Dalgie
informacie mdZete ziskat z miestneho odboru technickych sluZieb
alebo od predajcu vyrobkov znacky VELUX.

- Ak su batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia likvidovat
samostatne.

- V pripade, Ze by ste chceli odmontovat plisovanu roletu, pouZite
ndvod na montdZ v obrdtenom poradf.

Udr?ba

- Plisovand roleta vyZzaduje len minimalnu idrZzbu. M&Ze sa Cistit
makkou, navih¢enou handrickou.

- Vo vnutri vyrobku sa nenachddzaju Ziadne opravitelné diely.

- V pripade nahromadenia necistdt na soldrnom ¢lanku ho ocistite
vodou a beZznymi domécimi sapondtmi.

- Pred akymkolvek servisom alebo odpojenim vyrobku so soldrnym
napdajanim je nutné vyrobok deaktivovat dvojitym rychlym stlace-
nfm tlagidla pod ovlddacim madlom (motor patkrat zabzudi). Znova
ho zapnete jednym stladenim tohto tlagidla (motor dvakrat zabzudf,
pridom tento zvuk trvé o nieo dihgie).

- S akymikolvek technickymi otdzkami sa obratte na spolo¢-
nost VELUX. Pozrite si zoznam telefénnych ¢isel alebo strédnku
www.velux.com

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno
montazo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izbolj$a
udobje, varnost in prihranek energije.

www.io-homecontrol.com
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c E VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze dvojito plisovana roleta na soldrny pohon

VELUX FSK (BM-TA006-XX)

—je v sulade so smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES,
smernicou o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU, smer-
nicou o radiovych zariadeniach 2014/53/EU a smernicou RoHS
2011/65/EU,

—bola vyrobend v stlade s harmonizovanymi normami
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) a
EN 301489-3v2.1.1(2017) a

—bola postidend v stilade s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Ak je na stredné okno pre ploché strechy VELUX nainstalovana
vysSie uvedend plisovand roleta v silade s pokynmi a poziadavkami,
potom cely systém spifia zékladné poziadavky smernic Eurépskeho
parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU a
2014/53/EU.

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Rdalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... 12122028

DoC 940410-03
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SRPSKI: VaZne informacije
Pre ugradnje i rukovanja paZljivo procitajte uputstva. Sauvajte
uputstva za kasniju upotrebu i predajte ih svakom novom korisniku.

Bezbednost

- VELUX solarnu termo plisiranu roletnu FSK
mogu da koriste osobe (starije od 8 godina)
koje imaju dovoljno iskustva i znanja ako su
im data uputstva u vezi sa njihovim bez-
bednim koris¢enjem i ako razumeju mogucu
opasnost. Ciséenje i odrZzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju termo plisiranom
roletnom ili zidnim prekidacem.

- Ne koristite termo plisiranu roletnu ako je
potrebna popravka ili podeSavanje.

- Iskljucite napajanje putem baterije pre bilo
kakvog odrZavanja ili servisiranja i pobrinite
se da ne moze da dode do nenamernog uklju-
Civanja tokom odrzavanja.

Pus$tanje u rad:

Da biste poceli da koristite kontrolni prekidag, uklonite jezi¢ak i priti-
snite taster DOLE. Proizvod za zaStitu od sunca ¢e se sada prilagoditi
visini prozora. Ne prekidajte proces prilagodavanja!

Kada se prilagodavanje zavrsi, proizvod se uparuje sa kontrolnim
prekidacem i spreman je za upotrebu.

Napomena: Ako je dovod struje iskljucen, pritiskom na taster STOP i
nakon toga na taster DOLE na zidnom prekidacu u roku od 30 sekun-
di nakon ponovnog uklju¢ivanja doci ¢e do novog prilagodavanja.

Proizvod

- Termo plisirana roletna radi na baterije i njome moZe da se rukuje
sve dok je baterija napunjena. U sluCaju praznjenja, baterija ce se
napuniti za nekoliko dana (zavisno od koli&ine sun&evog zradenja).

- Funkcija termo plisirane roletne moZe da se ogranici ako je postav-
ljena ka severu, ako se solarna éelija nalazi u senci ili je dnevna
svetlost zaklonjena na neki drugi nacin.

- Punjenje baterije je umanjeno (ili onemoguéeno) ako se termo
plisirana roletna montira u kombinaciji sa spoljnim proizvodom
za zaStitu od sunca. To ée uticati na koli¢inu dnevne svetlosti koja
dopire do solarne ¢elije, a time i na punjenje baterije.

- Za solarne proizvode, automatski aktivirani programi mogu dove-
sti do brzog praznjenja baterije zbog ¢estog koriséenja proizvoda.

- Nivo buke: LpA <50dB(A).

- Napon: 4,8V DC; 1,1 A.

- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna snaga radio fre-
kvencije koja se prenosi: < 25 mW.

- OCekivani vek trajanja baterije kontrolnog prekidaca: do 2 godine.
Baterije: 2 alkalne AAAod 1,5 V.
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- AmbalaZu morate odbaciti u skladu sa drZzavnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujuci i baterije, ako postoje, smatra se elektric-
nom i elektronskom opremom i sadrZi opasne materijale, kom-
ponente i supstance. Precrtana kanta za smece znaci da otpadna
elektri¢na i elektronska oprema ne sme da se odlaZe sa kué¢nim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili
na drugim mestima za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz
domacdinstava da bi se povecale mogucdnosti recikliranja i ponov-
nog koriséenja otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Razdva-
janjem otpada elektri¢nih i elektronskih proizvoda koji imaju ovaj
simbol doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada, kao i smanjenju negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i
okolinu. Dodatne informacije potraZite u tehnickoj administraciji
lokalne opstine ili od kompanije VELUX.

- Ako je moguce izvaditi baterije, proizvod i baterija se moraju
odbacivati zasebno.

- Da biste uklonili termo plisiranu roletnu, sledite uputstva za ugrad-
nju obrnutim redosledom.

OdrZavanje

- Termo plisirana roletna zahteva minimalno odrZavanje. MoZe da se
Cisti mekom, vlaznom krpom.

- Unutar proizvoda nema delova koji se mogu servisirati.

- U slu¢aju nagomilavanja prljavstine na solarnoj ¢eliji, oCistite je
vodom i obi¢nim kuénim deterdZentom.

- Pre bilo kakvog servisiranja ili isklju¢ivanja solarnog proizvoda,
on mora da se deaktivira tako §to se dugme ispod rucke pritisne
dva puta brzo uzastopno (motor se ogladava zujanjem pet puta).
Mo¥e se ponovo uklju&iti jednim pritiskom na ovo dugme (motor se
ogla$ava zujanjem dva puta sa neto duZim trajanjem).

- Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte kompa-
niju VELUX, pogledajte spisak telefona ili www.wvelux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
. Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovim putem izjavljujemo da je VELUX solarna termo plisirana rolet-

na FSK (BM-TA006-XX)

—u skladu sa Direktivom o masinama 2006/42/EC, Direktivom o
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o
radio opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EU,

—proizvedena u skladu sa uskladenim standardima
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i
EN 301489-3v2.1.1(2017) i
—daje ocenjena u skladu sa uskladenim standardom EN 63000(2018).

Kada se gore pomenuta termo plisirana roletna ugradi u VELUX pro-
zor za ravne krovove u skladu sa uputstvima i zahtevima, celokupan
sistem ispunjava osnovne zahteve direktiva Evropskog parlamenta i
Vecda 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU 1 2014/53/EU.

veLux ass:. G st kel Themain......

(Jep# Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm 12-12-2023

DoC 940410-03

VELUX® 71



SUOMLI: Tarkeaa tietoa

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kdyttoa. Sailytd nama ohjeet
myohempéaa tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttajille.

Turvallisuus

- VELUX aurinkokennotoimista pimentavaa kak-
sinkertaista taiteverhoa FSK voivat kayttaa
(vahintaan 8-vuotiaat) henkilst, joilla on riit-
tava kokemus ja tietamys, jos heille on annet-
tu ohjeet niiden turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta
tai tehda sille kayttajan yllapitotoimia.

- Lapset eivat saa leikkia taiteverholla tai sei-
nakytkimella.

- Al k3yta taiteverhoa, jos joudut korjaamaan
tai saatamaan sita.

- Irrota laite ennen yllapito- tai huoltotdita
akusta ja varmista, ettei se voi vahingossa
kytkeytya takaisin.

Kayton aloittaminen:

Aloita seindkytkimen kaytto irrottamalla kieleke ja painamalla
ALAS-néppainta. Aurinkosuoja-tuote s&dataa nyt itsenséa ikkunan
korkeuden mukaan. Al3 keskeyta sastamisvaihetta!

Kun sa&ato on valmis, tuotteen ja seindkytkimen valinen pariliitos on
muodostettu ja tuote on kayttdvalmis.

Huomio: Jos virta on ollut kytkemattéa, painamalla seindkytkimen
STOP-néppéinta ja taman jalkeen ALAS-né&ppainta 30 sekunnin sisalla
virran uudelleen kytkemisestéa alkaa automaattinen sdato uudelleen.

Tuote

- Taiteverho on akkukayttdinen, ja sitd voidaan kayttaa niin kauan
kuin akun latausta on jaljella. Jos lataus on lopussa, akku latautuu
uudelleen muutamassa paivassa (auringonpaisteen maarasta
riippuen).

- Taiteverhon toiminta saattaa olla rajoittunutta, jos se osoittaa
pohjoiseen pain, aurinkokennopaneeli on sijoitettu varjoon tai jos
paivanvalo on muulla tavoin estetty.

- Akkujen uudelleenlataus heikkenee (tai estyy), jos taiteverho asen-
netaan ulos asennettavan aurinkosuojatuotteen yhteyteen. Tama
vaikuttaa aurinkokennoon osuvan auringonvalon maaraan ja siten
akun uudelleenlatautumiseen.

- Aurinkokennotoimisten tuotteiden automaattisesti kdynnistyvat
hallintachjelmat voivat tyhjentda akun nopeasti, jos tuotteet
toimivat usein.

- Aanenpainetaso: L, < 50 dB(A).

- Jannite: 4,8 VDC; 1,1 A.

- Radiotaajuusalue: 868 MHz, 1dhettimen suurin radiotaajuusteho:
<25 mW.
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- Seindkytkimen akun oletettu kayttoika on enintdan kaksi vuotta.
Paristot: 2 kpl 1,5 voltin AAA-alkaliparistoa.

- Pakkaus taytyy havittaa kansallisten méaaraysten mukaisesti.

- X Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien, katsotaan
sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka sisdltaa vaarallisia raaka-ai-
neita, komponentteja ja aineita. Rastitettu jateastian symboli
tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen
jateasemalle tai kerdyspisteeseen tai kerattava suoraan kotitalo-
uksilta. Tama parantaa sdhko- ja elektroniikkaromun kierratyksen,
uudelleenkdytdn ja hyddyntamisen mahdollisuuksia. Lajittelemalla
talla symbolilla merkityt sahko- ja elektroniikkalaitteet vahennat
omalta osaltasi poltettavan ja kaatopaikalle menevan jatteen
maaraa, mika puolestaan vahentaa negatiivisia terveys-ja ym-
paristdvaikutuksia. Lisdtietoja saat oman kuntasi jatehuollosta ja
VELUX-myyntiorganisaatiolta.

- Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut on havi-
tettava erikseen.

- Irrota taiteverho noudattamalla asennusohjeita pdinvastaisessa
jarjestyksessa.

YMlapito

- Taiteverho vaatii vain vahan yllapitoa. Se voidaan puhdistaa peh-
meéll4, kostealla kankaalla.

- Tuotteen sisalla ei ole huollettavia osia.

- Jos aurinkokennoon kertyy likaa, se on puhdistettava vedella ja
tavallisella talouspuhdistusaineella.

- Ennen aurinkokennotoimisen tuotteen huoltamista tai irrottamista
se on kytkettava pois kdytdsta painamalla ohjauspalkin alapuolella
olevaa painiketta kahdesti nopeasti perakkain (moottorista kuuluu
suriseva &ani viisi kertaa). Se voidaan kytkea uudelleen kayttoon
painamalla samaa painiketta kerran (moottorista kuuluu kaksi
kertaa hieman pidempikestoinen suriseva d4ni).

- Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteytta paikalliseen
VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero oheisesta listasta tai
osoitteesta www.wvelux.com.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
o helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa

yhteensopivia, lisddvat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme taten, ettd VELUX aurinkokennotoiminen pimentava

kaksinkertainen taiteverho FSK (BM-TAO06-XX)

—on konedirektiivin 2006/42/EY, séshkomagneettisesta yhteenso-
pivuudesta annetun direktiivin 2014/30/EU, radiolaitedirektiivin
2014/53/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaiset,

—on valmistettu harmonisoitujen standardien EN 60335-2-97(2015),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) ja EN 301489-3 v2.1.1(2017)
mukaisesti ja

—on arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018) mukaisesti.

Kun edelld mainittu taiteverho on asennettu tasakaton VELUX-ikku-

naan ohjeiden ja vaatimusten mukaisesti, koko jarjestelma tayttaa

sen jalkeen keskeisimmat Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2014/35/EU ja 2014/53/EU
vaatimukset.

(Tend Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm........ 12122028

DoC 940410-03
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SVENSKA: Viktig information

Las noga igenom hela anvisningen fére installation och mandvrering.
Spara denna anvisning for senare bruk och 18mna den vidare till
eventuellt nya anvandare.

Sakerhet
- VELUX solcellsdrivna morklaggande
lisségardin FSK kan anvandas av personer

fran 8 &r och &ldre) med tillracklig erfaren-
het och kunskap, om de har fatt instruktioner
om hur man anvander den pé ett sakert satt,
och darmed forstar de medfoljande riskerna.
Rengoring och underhall far ej utforas av
barn som inte dvervakas.

- Barn far inte leka med den morklaggande
plisségardinen eller fjarrkontrollen.

- Den morklaggande plisségardinen far inte an-
vandas om den ar i behov av reparation eller
justering.

- Vid underhall eller service ska batterispan-
ningen brytas, och det méste sakerstallas att
den inte oavsiktligt slas pé igen.

Anvéandning

Nar du ska borja anvanda fjarrkontrollen tar du bort fliken och
trycker p& NER-knappen. Solskyddsprodukten kommer nu att kali-
breras till fonsterhogden. Avbryt inte kalibreringen.

Nar kalibreringen har avslutats ar produkten ansluten till fjarrkon-
trollen och fardig for anvandning.

Notera: Om strommen brutits, kommer ett tryck pd STOPP-knappen
och darefter NER-knappen pé fjarrkontrollen, inom 30 sekunder efter
ateranslutning, resultera i en ny kalibrering.

Produkt

- Den morklaggande plisségardinen &r batteridriven och kan betja-
nas s lange batteriet ar laddat. Vid eventuell urladdning, dterupp-
laddas batteriet p& nagra fa dagar (beroende av tillgéng pa sol).

- Funktionen pa den mérklaggande plisségardinen kan vara be-
gréansad om den &r monterad mot norr, placerad i skugga eller om
dagsljuset ar blockerat pa annat satt.

. Ateruppladdm‘ng av batteriet kan bli begransat (eller f6rhindrat)
om den morklaggande plisségardinen sitter monterad ihop med
ett utvandigt solskydd. Det utvandiga solskyddet begrénsar ljuspé-
verkan av solcellspanelen och darmed batteriets teruppladdning.

- Automatisk aktivering av program kan for solcellsdrivna produk-
ter betyda att batteriet urladdas oftare d& produkterna anvénds
mer frekvent.

- Ljudtrycksniva: LpA <50dB(A).

- Spénning: 4,8 VDC; 1,1 A.
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- Radiofrekvensband: 868 MHz, maximal sand radiofrekvenseffekt:
<25 mW.

- Forvéntad batterilivslangd for fjarrkontrollen: Upp till 2 &r.
Batterier: 2 alkaliska AAA;1,5V.

- Emballaget maste &tervinnas i enlighet med nationella bestam-
melser.

- X Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara elektrisk
och elektronisk utrustning och innehéller farliga material, kompo-
nenter och &mnen. Den 6verkryssade soptunnan symboliserar att
avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning inte far kasseras
tillsammans med hushéllssopor. Det maste samlas separat vid
atervinningsstationer eller andra samlingsplatser eller hdimtas
direkt fran hushallen for att cka mojligheterna att atervinna,
ateranvanda och utnyttja avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning. Genom att sortera avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning med denna symbol bidrar du till att minska volymen av
forbrant eller nergravt avfall och minska eventuella negativa ef-
fekter p& manniskors halsa och miljon. Ytterligare information kan
erhallas frdn kommunens tekniska avdelning eller fran ditt VELUX
férséljningsbolag.

- Om batterierna kan tas bort, méste produkten och batterierna
atervinnas separat.

- Vid demontering av den morklaggande plisségardinen gor stegen i
monteringsanvisningen i omvand ordning.

Underhall

- Den morklaggande plisségardinen kréaver minimalt underhall. Den
kan rengdras med en mjuk och fuktig trasa.

- Det finns inga reparerbara/underhéallsbara delar inuti produkten.

- Vid handelse av smuts pé solcellen, tvatta solcellen med vatten
och skonsamt rengoéringsmedel for hushall.

- Innan servicearbeten kan utféras eller den solcellsdrivna produk-
ten kan kopplas ifran, behover den inaktiveras genom att trycka pa
knappen under ventilationsklaffen snabbt tva ganger efter varan-
dra (motorn avger da ett surrande ljud fem ganger). Produkten kan
aktiverasigen genom att trycka en gang till pa knappen (motorn
avger da ett surrande ljud tva ganger med nagot langre intervall).

- Eventuella tekniska fragor stélls till ditt VELUX forséljningsbolag,
se telefonlista eller wwwxvelux.com.

io-homecontrol® erbjuder avancerad och saker radioteknologi, som &ar enkel att
N installera. Produkter markta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket

ger 6kad komfort, sakerhet och energibesparingar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att VELUX solcellsdrivna mérklaggande

plisségardin (BM-TA006-XX)

—overensstammer med Maskindirektivet 2006/42/EG, EMC-direk-
tivet 2014/30/EU, Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU och
RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—hartillverkats i 6verensstdmmelse med de harmoniserade
standarderna EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) och

EN 301489-3v2.1.1(2017) och

—har utvarderats i enlighet med den harmoniserade standarden
EN 63000(2018).

D& ovanstdende morklaggande plisségardin installeras i en VELUX
takfonsterkupol i 6verensstammelse med instruktioner och fore-
skrifter, 6verensstammer hela systemet med de vasentliga kraven i
Europaparlamentets och Radets direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU och 2014/53/EU.

VELUX A/S: . ¢ s clfael 7 homain......

(Jen® Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... . 12122025 .

DoC 940410-03
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TURKGE: ONEMLI BILGILER

Montaja baslamadan ve calistirmadan once talimatlar1 dikkatlice
okuyun. Bu talimatlar ileride basvurmak tizere saklayin ve yeni
kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

- VELUX solar tam karartma enerji perde FSK,
guvenli kullanimi ve yaratabilecegi tehlikeler-
le ilgili talimat verildiyse ve iliskili tehlikeler
anlasildiysa yeterli tecribeye ve bilgiye sahip
(8 yas ve iizeri) kisiler tarafindan kullanila-
bilir. Temizlik ve kullanict bakimi gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamahdir.

- Cocuklar perde veya duvar anahtari ile oyna-
mamahdir.

- Tamirat veya ayarlama gerekiyorsa, perdeyi
kullanmayin.

- Herhangi bir bakim veya servis calismasi
gerceklestirmeden once perdenin pille bag-
lantisim kesin ve yanhslikla yeniden baglan-
mamasini saglayin.

Calistirma

Duvar anahtarini kullanmaya baslamak icin seridi ¢ikarin ve ASAGI
tusuna basin. Perdeler simdi pencerenin yiksekligine ayarlanir. Ayar-
lama islemini yarida durdurmayin!

Ayarlama islemi tamamlandiktan sonra perdeler, duvar anahtari ile
eslestirilmis olur ve kullanima hazirdir.

Not: EGer glic kaynagn kesilirse, tekrar baglanti saglandiginda, uzak-
tan duvar anahtari iizerindeki DUR tusuna ve ardindan ASAGI tusuna
30 saniye i¢inde basiimasi yeniden islemin baslamasinm saglayacaktir.

URUN

- Perde solar pille galisir ve pil sarjh oldugu siirece kullanilabilir.
Bosalmast durumunda, pil (giines 1$1g1na bagh olarak) birkag giin
icerisinde sarj olur.

- Perde kuzey yoniindeyse, glines enerjisi paneli gdlgeye yerlestiril-
mis veya glines 15191 baska sekillerde engelleniyor ise, perde islevi
sinirh olabilir.

- Perde bir dis glines koruma trtiniyle birlikte monte edilmisse
pil sarj iz1 diisebilir (veya engellenir). Bu, giines enerjisi paneli-
ne ulasan glines 15191 miktarini ve dolayisiyla pilin sarj olmasin
etkileyecektir.

- Gunes enerjili Uriinler igin otomatik olarak etkinlestirilen program-
lar, Urlinlerin sik galistiriimalarina bagh olarak bataryalarin hizh
bosalmasina yol agabilir.

* Ses basing diizey': L, < 50 dB(A).

- Voltaj: 4,8 VDC; 1,1 A.
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- Radyo frekans bandr: 868 MHz, iletilen maksimum radyo frekans:
glicli: <25 mW.

- Duvar anahtarinin tahmini pil dmri: 2 y1la kadar.

Piller: 2 x alkali AAA; 1,5 V.

- Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.

- & Mevcut olmast durumunda piller dahil olmak tizere bu iriin,
elektrikli ve elektronik donanim olarak kabul edilir ve tehlikeli
maddeler, bilesenler ve kimyasal maddeler icerir. Uzeri ¢izili ¢op
kutusu semboli, ev atiklariyla birlikte atiimamasi gereken elektrik
ve elektronik donamm atiklarini ifade eder. Bunlar geri dontisim
istasyonlarinda veya diger toplama alanlarinda ayri olarak toplan-
mal1 ya da elektrik ve elektronik donanim atiklarinin geri dénistim,
yeniden kullanim ve yararlamm olasihgin artirmak amaciyla
dogrudan evlerden alinmahdir. Bu sembolii tasiyan elektrik ve
elektronik donamm atiklarini ayirarak, bu atiklarin yakilmasinin
veya godmilmesinin azaltilmasina katkida bulunursunuz. Bu da
insan saghgina ve gevreye verilen zararin azaltilmasini saglayacak-
tir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik dairesinden veya size en yakin
VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

- Piller cikarlabilirse, trtin ve piller ayri olarak imha edilmelidir.

- Perdeyi sékmek igin montaj kilavuzunu sondan basa dogru uygu-
layin.

Bakim

- Perde igin asgari dlizeyde bir bakim yeterli olacaktir. Yumusak ve
nemli bir bezle silinebilir.

- Uriin igerisinde tamir edilebilecek herhangi bir parca bulunma-
maktadir.

- Glines enerji pili Uizerinde kir biriktiginde, su ve evde kullamlan
temizlik maddeleriyle temizlenmesi gerekir.

- Solar motorlu Girlin, servis galismast baslamadan veya baglantisi-
nin kesilmesinden 6nce, agma-kapama kolunun altindaki digmeye
art arda iki kez bastlarak devre dist birakiimahidir (motordan bes
kez ses ¢ikar). Tekrar agmak igin diigmeye bir kez basin (motordan
iki defa, biraz daha uzun bir ses gikar).

- Eger herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis ofisi ile
irtibata geginiz, ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
www.velux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol®
. etiketli Griinler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, giivenlik ve enerji tasarrufu

bakimindan avantaj saglarlar.
homecon tro www.io-homecontrol.com
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c E UYGUNLUK BEYANI

Isbu VELUX solar tam karartma enerji perde FSK'nin (BM-TAOO6-XX)

—2006/42/AT sayih Makine Emniyetine iligskin Yonetmelik'e,
2014/30/AB sayilh EMC-Elektro Manyetik Uyumluluk Yonetme-
ligine, 2014/53/AB sayili Radyo Ekipmanlart Yénetmeligine ve
2011/65/AB sayh Elektrik ve Elektronik Esyalarda (EEE) bazi tehli-

keli maddelerin kisitlanmasina iligkin Yonetmelik’e uygun oldugunu,

—uyumlastiriinms EN 60335-2-97(2015),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 62233(2008),

EN 300220-2 v3.1.1(2017) ve EN 301489-3 v2.1.1(2017)

standartlarina uygun olarak uretildigini beyan ederiz ve
—uyumlastirilmis EN 63000(2018) standardina uygun olarak deger-

lendirildigini beyan ederiz.
Yukarida bahsedilen perde bir VELUX teras ¢ati penceresine; talimat
ve gerekliliklerle uyumlu sekilde monte edildiginde, sistemin timu
2006/42/AT,2014/30/AB, 2014/35/AB ve 2014/53/AB say1h Avrupa
Parlamentosu ve Konseyi yonetmeliklerinin temel gereklilikleri ile
uyumlu durumdadir.

VELUXA/S:.... -
(Jepg’ Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Rdalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... ... 12122028
DoC 940410-03
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VYKPATHCbKA: BAXJIMBA IHOOPMALLIA

YBaxHo npouunTaTe iHCTPYKLUIT, NepL HiX NPUCTYMUTY 10 MOHTaXy
i excnnyartauii. 36epiraiite ix LN BUKOPUCTaHHS B Maliby THbOMY Ta
nepenaBanTe HOBOMY KOPUCTYBauy.

besneka

- 3aTeMHIOUa eHeproedekTUBHa LITopa-nmnice
3 XUBTIEHHAM Bify COHAUHOT baTapei VELUX FSK
MOXe KOPUCTYBaTV 0CObU Bikom Bif 8 pokiB
i3 OCTaTHIM [OCBILOM i 3HAHHAMY 38 YMOBW,
LLIO BOHW OTPUMAanY IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6e3-
MEUYHOro KOPUCTYBAHHS Ta PO3YMItOTb CYMyTHI
PUUKN. YnLLeHHS Ta 06CNyrOBYBaHHSA IiTbMV
6e3 Harnaay IOPOCTVX 3a00POHAETHCS.

- JliTam 3a60pOHEHO rpaTuUCd 3i LUTOpOoro-Nnice
ab0 3 HACTIHHUM NYTILTOM KePYBaHHS.

- He kopucTymiTecs WTOpor-Nnice, ska notpe-
6ye PeMOHTY abo perymntoBaHHs.

* BigkmouiTh XVBNEHHS Bif, aKyMyNSTOPHOT
H6aTapei nepeq BUKOHaHHAM OYIlb-AKUX cep-
BiCHUX POBIT UM 06CTYTOBYBaHHS Ta NEPEKO-
HauTeCb Y HEMOXITMBOCTI NOr0 BUMaZKOBOIO
MiOKITFOYEHHS.

BBepneHHs B ekcnnyaTauito

LLlo6 nouaTu KOpUCTYBaTUCSH HACTIHHUM NYTIBTOM KEPYBaHHS, 3HIMiTb
3arnyLKy % HaTucHiTb kHonky BHI3. CoHuesaxvcHWil nponyKT Binpe-
rynoeTbes BifNoBiAHO o BUCOTY BikHa. He nepepuBaiiTe npouenypy
peryntoBaHHs!

Konu peryntoBaHHs 6yze 3aBeplieHo, NpoaykT 6y7e senHaHui is
HACTIHHUM NYNBTOM KePYBaHHS ¥ rOTOBUN 1O BUKOPUCTAHHS.
MpumiTka. Y pasi 36010 eNeKTPOXUBIIEHHS HATUCHITb Ha HACTIHHOMY
nynbTi kepyBaHHs kHonky CTOI, a notim — kHonky BHW3 npotarom
30 cekyHA nicns BiIHOBNEHHS €NMEKTPOXUBIIEHHS, LLLO6 PO3NoYaTy
HOBY NPOLENyPY PerynoBaHHs.

MpopykT

+ XUBNEHHS LUTOPU-NTice 3AiNCHIETLCA 38 LONOMOrOH akKyMyTAaTop-
HoT 6aTapei, a TPUBaNiCTb 10ro ekcnnyaTauii 3anexuThb Bif, piBHA
3apany. AKLo akymynaTopHa 6aTapes po3panaunacs, nepe3apsaka
TpuBaTVMeE Kinbka AHiB (SGJ'Ie)KHO Bif, KiNbKOCTi COHquHoTeHepriT).

- OyHKUiOHYyBaHHS LUTOpU-NTice MoxXe 6yTU 06MEXeHE, AKLLLO BOHa
BUXOOUTb Ha NiBHiU, COHAUHWT eNeMEHT PO3MilLLIeHUT Y TiHi abo
TleHHe CBiTNI0 3a6710KOBAHO iHWVMY cnocobamu.

- MNepesapszka akyMynsTopHux 6aTapeii 6yze o6mexeHa (a6o
y'CKTIaJJ,HeHa), AKLLO LUTOPY-NTice BCTaHOBNIEHO PAa30M i3 30BHiLLHIM
COHLLE3aXVICHUM NPOLYKTOM. Y LibOMY BUNALKY 3MEHLWWTbCA 06Car
ZIeHHOrO CBiTNa, ke NOTPanse Ha COHAUHY 6aTapeto, Lo BNAVHe Ha
nepe3apsanky akyMyTnaTOpHOT 6aTape.
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- Y BUNaZKy 3 NPOAyKTamy Ha COHAUHIT 6aTapel nporpamu, Wo
3aMyCcKalTbCs aBTOMATUUYHO, MOXYTb MPU3BECTYU [0 LWBULAKOMO
PO3PADKEHHA aKyMyNATOPHOT 6aTapel BHACNILOK YacTOro BUKOPU-
CTaHHS NPOLYKTIB.

- PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY: LpA <50 nB(A).

- Hanpyra: 4,8 B aminHoro ctpymy; 1,1 A.

- PapionianasoH: 868 Mlu, MakcumarnbHa paziioyacToTHa NOTYXHICTb,
Lo nepenaeTbes: < 25 MBT.

- OQuikyBaHW TEPMiH Cy>XK61 B 6aTapel HaCTIHHOIO NynbTa KepyBaH-
HA: 0 2 pokiB. baTtapeiku: 2 x ny>xHi Tuny AAA; 1,5 B.

- YnakoBky NoTpi6HO yTWUNi3yBaTV BiANoBiaHO 0 HALiOHATIbHUX
npasu.

- X MponykT, BKNtouatoun bataper, AKLLIO Taki €, BBaXaeTbCA enek-
TPUUHVM Ta eNIEKTPOHHUM OBTIaZIHAHHAM, Ta MiCTUTH HE6e3MeyuHi
MaTepianu, KOMMNOHEHTU | peuoBUHW. [103HauUKa NepekpecneHoro
KOLLIMKa Ha Komecax BKa3ye Ha Te, LLO eNeKTPUYHE 1 eNeKTPOHHe
obnagHaHHS NOTPiIGHO yTUMi3yBaTV OKPEMO BiZl NOGYTOBUX BiZIlXOZiB.
Ix noTpi6HO NepenaBaTy cneLjianbHUm cnyx6am 36opy # yTunisaLii
BiZXomiB, 06 PO3LWIVPUTY MOXTIVBOCTI MOAATIbLLIOT Nepepo6Ky, NOB-
TOPHOTO BUKOPUCTaHHSA Ta yTUNi3alil eNeKTPUYHOro 1 eNnekTPOHHOro
obnanHaHHs. [paBumbHa yTUNi3aLis eneKTPUUHOIO 1 eNeKTPOHHOIo
obnanHaHHS 3 BiMOBIZHOK NMO3HAUKOK 1a€ 3MOTY 3MEHLLUTU 06CArn
cnarneHvx BiXOfiB, a, 0TXe, i HeraTUBHWYA BNNVB Ha 30POB’A Ttozew i
HaBKOMULLHe cepenosuLLe. [loknagHy iHGopmaLLito MOXHa OTpUMaTH
B TEXHiUHil CIyX6i OpraHa MicLeBoro ynpaemniHHa abo B TOProBoro
nperncrasHuka VELUX.

- AKLL0 6aTapel MOXHa BUHATY, BUDI6 i akyMynaTopu noTpiGHO
yTUNizyBaTv OKPEMO.

- o6 meMoHTyBaTU WTOPY-NNice, OTPUMYTECH IHCTPYKL T 3i
BCTAHOBJIEHHS ¥ 3BOPOTHIi MOCTNILLOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHA

- lWtopa-nnice notpe6ye miHimanbHoro o6cary o6CnyroByBaHHs.
loro MoxHa UMCTUTY M'IKOK BOTIOTORO TKAHVHOH.

- [TponyKT He MiCTUTb UaCTUH, Aki NOTPIGHO 06CNYTOBYBATY.

- AKWo Ha coHAUHiTh BaTapel HakoMUUUTLCS 6Py, oro NoTpPiGHO
OUUCTUTU 3a LONOMOTOK BOAU Ta 3BUUYAVIHUX FOCNOAAPChKUX
MUHOUNX 3acobiB.

- [NepLw Hix BUKOHYBaTV Bynb-AKi cepBicHi po60Tu abo BigenHyBaTV
NPOLYKT 3 XUBTIEHHAM Bifl COHAUHOT 6aTape’, oro HeobxinHo
[eakTUBYBaTU, LUBULKO HATUCHYBLUW [1BiUi NOCNiNb KHOMKY Mif,
DYUKOI KEPYBaHHS (IIBUrYH BUNAE CUTHAT [I3VKUAHHS MATh Pasis).
Moro moxHa BBIMKHYTYU 3HOBY, HATUCHYBLUW LLtO KHOMKY OVIH
pa3 (mBUryH BUaae curHan A3vxuaHHs ABidi 3 Tpoxu GinbLUOKO
TpMBachro).

- Y pasi nosiBu TexHiUHUX 3anuTaHb 3BEPHiTbCS 710 TOPriBenbHOro
npencraBHvika komnaHii VELUX 3a TenedoHamu 3i cnucky um uepes
www.velux.com.

io-homecontrol® nponoHye cyyacHi Ta HaAiiHi paaioTexHonorii, Wwo nerko

() BCTaHOB/IOOTLCA. MpoAyKTM 3 MapKyBaHHAM io-homecontrol® noeaHyroTbCs
OAVH 3 OAHUM ANS NoKpaleHHs koMb opTy, 6e3nekn Ta eHeproedekTUBHOCTI.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € NEKTIAPALLIA BIONOBIAHOCTI

Llym pokymeHTOM MV NiATBEPIXYEMO, LLIO 3aTEMHIOOUA eHeproe-
bekTuBHa WTOpa-nnice 3 XVBNEHHAM Bif, coHauHoi 6aTapei VELUX
FSK (BM-TAQ06-XX)

—Binnosinae Bumoram IWpekTVBY NPO MaLLUHU Ta MeXaHi3amu
2006/42/EC, IpeKTViBU NPO eNeKTPOMArHiTHy CyMiCHiCTb
2014/30/EU, InupekTusu npo panioycratkyBaHHa 2014/53/EU i
[vpekTnBY NPo obMexeHHs HebeaneuHux peuosuH 2011/65/EU,

—6yna BUroTOBTIEHA BifiNOBIZHO A0 Y3roAXeHvx CTaH#apTiB
EN 60335-2-97(2015), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i
EN 301489-3v2.1.1(2017) i

—6y7na oLiHeHa BifNoBinHO 0 Y3rodXeHOro CTaHAapTy

EN 63000(2018).

Y BUNapKy MOHTaXy BULLe3drafaHol wropu-nnice Ha BikHi VELUX ong
NNackoro faxy 3 AOTPYMaHHSAM BiNOBIBHWX IHCTPYKLiVi i BUMOT yCa
cvcTemMa 3aranom BBaXaTVMETbCS Takoto, LLLO BilNOBiAae OCHOBHUM
sBumoram [InpekTtns 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU i
2014/53/EU €Bponeticbkoro napnameHTy Ta Pagu €C.

Akl Thermaen ...

Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
12-12-2023

DoC 940410-03
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